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Prefácio 

Muito obrigado por escolher o veículo 
comercial BYD. A leitura deste manual é 
essencial para o uso correto do veículo 
comercial BYD. 

Instrução especial: A BYD Auto Industry Co., 
Ltd. sugere que peças de reposição genuínas 
sejam usadas em seu veículo. A substituição 
de qualquer peça do veículo por peças não 
genuínas afetará o desempenho do veículo, 
especialmente sua segurança e durabilidade. 
Todos os danos e problemas de desempenho 
do veículo decorrentes disso não são cobertos 
pela garantia. Como o veículo possui uma 
estrutura complexa de circuitos de alta e baixa 
tensão, é proibido remover circuitos de alta 
tensão, componentes eletrônicos de baixa 
tensão ou instalar dispositivos elétricos como 
alarmes e aparelhos de som sem nossa 
autorização. Além disso, as modificações do 
veículo também podem violar as leis, 
regulamentos e regulamentos governamentais 
locais. Em caso de necessidade de instalação 
ou modificação, entre em contato com um 
prestador de serviços autorizado BYD. 

Todos os avisos marcados como "AVISO", 
"NOTA", "CUIDADO" e "ADVERTÊNCIA" 
neste manual devem ser seguidos 
cuidadosamente para evitar possíveis lesões 
ou danos. Certifique-se de ler todas as 
informações apresentadas no formato abaixo: 

 

 

● O texto com este título refere-se ao 
desempenho predefinido do veículo ou 
peças e fornece informações adicionais 
necessárias. 

 

 

● O texto com este título é um lembrete de 
uma operação que, se não for evitada ou 
realizada com o devido cuidado, pode 
envolver risco de insegurança. 

 

 

● O texto com este título é um lembrete de 
uma operação que, se não for evitada ou 
realizada com o devido cuidado, pode 
envolver o risco de ferimentos pessoais 
gerais ou danos ao veículo. 

 

 

 

● O texto com este título é um lembrete de 
uma operação que, se não for evitada ou 
realizada com o devido cuidado, envolve 
o risco de ferimentos graves ou até 
mesmo a morte. 

Versão: 202301 

Este manual destina-se a ajudá-lo a usar o 
produto corretamente. Os diagramas neste 
manual são diagramas esquemáticos 
fornecidos apenas para sua referência. 

BYD Auto Industry Co., Ltd. Todos os 
direitos reservados. 

A BYD Auto Industry Co., Ltd. reserva-se o 
direito de revisar todas e quaisquer 
especificações técnicas e conteúdos deste 
manual sem quaisquer restrições e não tem 
obrigação de fornecer aviso prévio. 

Este manual não pode ser copiado ou 
reproduzido no todo ou em parte sem 
permissão prévia por escrito da BYD Auto 
Industry Co., Ltd. 
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Visão geral do caminhão elétrico puro BYD 
T45C01 

BYD T45C01 é um veículo de logística de 
nova geração desenvolvido pela BYD. Ele é 
equipado com uma cabine de motorista de 
novo estilo desenvolvida independentemente 
pela BYD, que é uma cabine de alta tecnologia 
de boa aparência que passou na certificação 
de teste de colisão sob ECE R29 com alta 
segurança e conforto. O veículo é equipado 
com sistema sem chave, alavanca de câmbio, 
ar condicionado elétrico (A/C), EBP com modo 
de direção ajustável, instrumento LCD, tela 
grande multimídia e muitos outros recursos 
econômicos e práticos de alta tecnologia. Com 
longa autonomia e alta eficiência operacional, 
o veículo pode ser amplamente utilizado em 
áreas urbanas de logística de mercadorias, 
como comércio eletrônico, entrega expressa, 
serviço de mudança, serviço postal e cadeia 
de frio. 

Segurança 

■ Segurança ao dirigir 

O veículo está equipado com freio a disco 
dianteiro e freio traseiro a tambor tipo freio 
hidráulico e sistema de freio antitravamento 
(ABS). 

■ Segurança de alta tensão 

As baterias Fe, que foram rigorosamente 
testadas para alta temperatura, alta voltagem 
e impacto, fornecem um excelente 

desempenho de segurança. O veículo é 
projetado com um sistema de linha dupla, 
sistema de alerta de vazamento elétrico e 
protetor de choque elétrico para conectores. 

■ Recursos de segurança 

O veículo é equipado com para-choque 
dianteiro e faróis anti-colisão laterais e 
traseiros, extintor de pó seco e sistema de 
gerenciamento de bateria que sempre 
monitora as baterias de energia para garantir 
que elas sempre funcionem normalmente. 

Destaques técnicos 

■ Bateria de energia:  

O veículo está equipado com um sistema de 
bateria Fe que incorpora alta densidade de 
energia e alta densidade de potência, bem 
como alta segurança, todos desenvolvidos 
independentemente pela BYD. A capacidade 
da bateria do veículo é de 85 kwh e a 
capacidade ideal é de 99 kwh, atendendo aos 
requisitos do usuário. O caminhão elétrico 
puro BYD T45C01 é equipado com bateria de 
fosfato de ferro e lítio desenvolvida 
independentemente pela BYD com excelente 
desempenho, segurança e estabilidade, o que 
garante a operação estável, eficiente e segura 
do veículo. 

A BYD é uma das poucas empresas na China 
que possui recursos de P&D em toda a cadeia 
industrial, desde matérias-primas até baterias 
de energia. Também é a primeira empresa que 
passou pela certificação de segurança QC/T 

743, UL1642 e UL2580 na China. A fim de 
garantir boa segurança e estabilidade da 
bateria de energia, testes extremos como 
queima, curto-circuito, agulhamento, impacto, 
alta temperatura, extrusão e sobrecarga são 
frequentemente realizados na "bateria Fe" 
durante a pesquisa e desenvolvimento. 

■ Acionamento do eixo integrado 

O acionamento de eixo integrada é adotada. A 
potência máxima do motor é de 145 kW e o 
torque máximo de 330 N·m. A BYD integra de 
forma criativa o motor de acionamento, a 
transmissão automática e o eixo de 
acionamento para fornecer estrutura compacta, 
condução suave e eficiência de transmissão 
de mais de 95%, além de reduzir o consumo 
de energia do veículo e o custo operacional. 
Além disso, quando o veículo é freado e 
desacelerado, o motor gera energia por efeito 
antiarrasto, o que melhora a autonomia, a 
frenagem auxiliar e a segurança de direção do 
veículo. 

■ Sistema de gerenciamento de bateria: 

O sistema de gerenciamento de bateria 
distribuído torna o veículo mais seguro e 
confiável. Ele monitora as informações de 
temperatura, tensão e corrente da bateria em 
tempo real e calcula o estado de carga (SOC) 
da bateria para garantir que ela possa ser 
descarregada e carregada com segurança. 

■ Sistema de gerenciamento térmico da 
bateria de energia 
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O veículo está equipado com um sistema de 
gerenciamento térmico da bateria 
desenvolvido independentemente pela BYD. 
Sua função de resfriamento garante 
segurança e vida útil estendida da bateria de 
energia. Um dispositivo de aquecimento 
opcional permite que o veículo seja ligado 
normalmente em baixas temperaturas. 
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■ Frenagem regenerativa 

Uma vez iniciada a frenagem, um gerador se 
regenera e transforma a energia cinética em 
energia elétrica, que é armazenada na bateria 
de força para aumentar a autonomia e 
aumentar a segurança ao reduzir o desgaste 
do disco de freio e, portanto, evitar falhas 
induzidas termicamente.  

■ Barramento CAN 

O sistema de comunicação de barramento 
CAN controla o veículo e obtém 
gerenciamento e manutenção inteligentes do 
veículo. Além disso, este sistema reduz o 
número de cabos no veículo e oferece 
vantagens em termos de design seguro e 
confiável. 

■ Terminal de bordo 

O veículo está equipado com um terminal 
integrado, que pode gravar e armazenar 
informações de estado do veículo, como o 
estado da bateria, estado do veículo e posição 
do veículo. 

■ Sistema multimídia 

O veículo também está equipado com rádio, 
PAD (opcional), câmera de ré (opcional), 
Bluetooth, função de navegação (opcional), 
módulo 4G, painel do A/C e função de 
reconhecimento de voz (opcional), etc. 

■ Cabine do motorista CP18B 

A cabine do motorista de novo estilo, 
desenvolvida independentemente pela BYD, 
foi projetada por Wolfgang Egger, diretor de 
projeto da BYD e mestre em design 
internacional. Ele integra elementos 
tradicionais chineses com os padrões 
europeus de segurança veicular; 

Apresenta nova aparência, visão extra ampla, 
espaço extra amplo, linha média alta e painel 
frontal integrado, perfeita integração de 
extrema estética e ergonomia; 

Com recursos de alta tecnologia e um interior 
requintado, este veículo combina 
perfeitamente estética e funcionalidade, 
exemplificando qualidade e segurança 
inigualáveis; 

[Novo visual] Rompendo com o design 
tradicional, a nova cabine apresenta uma 
aparência dinâmica, elegante e bonita, com 
ficção científica na simplicidade, 
proporcionando grande senso de tecnologia. O 
design aerodinâmico reduz a resistência ao 
vento. Sua aparência bonita proporciona um 
prazer visual único. A modelagem baseada na 
família cria excelente reconhecimento da 
marca. 

[Linha média dinâmica] A linha média alta 
projetada percorre toda a cabine, 
apresentando uma forma robusta e potente; 

[Faróis destacados] Os recém-desenvolvidos 
faróis Angel Eye têm um brilho de 65000cd, 
bordas e cantos afiados e forte senso de 

tecnologia e segurança. 

 

[Frente frontal integrada] O vidro decorativo e 
o para-brisa dianteiro são integrados ao painel, 
que é resistente e agressivo, trazendo prazer 
visual luxuoso e cheio de senso tecnológico 
futurista 

[Espelhos laterais com aquecimento elétrico 
opcional] Os espelhos laterais com 
aquecimento elétrico opcional fornecem aos 
clientes uma visão ideal, independentemente 
das condições de tempo frio, com vento ou 
chuvoso e garantem a segurança na direção. 

[Maçaneta da porta oculta] A maçaneta da 
porta oculta forma uma forma simplificada com 
o veículo, apresentando uma postura 
agressiva e futurista. 

Conforto 

■ Controle de assistência de partida em 
subida (HAC) + controle de cruzeiro: HAC 
permite partida suave em declives 
acentuados; o controle de cruzeiro libera 
seus pés em condições de trabalho 
adequadas e reduz efetivamente a fadiga 
ao dirigir. 

■ Câmera de visão traseira (opcional): 
Como recurso opcional, a câmera de 
visão traseira permite que a situação atrás 
do veículo seja intuitiva e visível. Mesmo 
à noite, as condições da estrada atrás do 
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veículo podem ser vistas claramente 
através do dispositivo infravermelho, 
reduzindo o ponto cego atrás do veículo e 
melhorando a segurança na direção; 
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■ Função de supressão de jitter adaptável: 
O veículo é fornecido com a função de 
supressão de jitter adaptável, que pode 
suprimir o jitter em 0,5s, lidar efetivamente 
com estradas planas, rampas e condições 
de estrada complexas, como estradas 
onduladas, e tornar a experiência de 
direção mais suave; 

■ Espaço extra grande: A cabine do 
motorista é extralarga (120 mm mais larga 
que os produtos concorrentes) e 
complementada com design ergonômico 
superior e ampla visão; 

■ Sistema sem chave: A BYD assume a 
liderança na introdução do sistema sem 
chave, que torna a operação simples e 
conveniente de operar e define a 
tendência; 

■ Assento revestido: O veículo é fornecido 
com um assento revestido esportivo da 
classe de carros de passageiros, feito de 
material macio e moderado. Permite 
ajustar o conforto desejado dependendo 
do tipo de corpo do motorista para aliviar 
efetivamente a fadiga de dirigir; 

■ PAD giratório inteligente (opcional): O 
PAD de tela de toque de LCD flutuante 
adaptável de 10,1 polegadas integra 
aplicativos maciços e controle de voz 
inteligente para aprimorar a experiência 
de direção do motorista; 

■ Instrumento LCD: O simples e gracioso 

instrumento LCD de 8 polegadas oferece 
funções abrangentes e ricas informações 
exibíveis, e permite ao motorista 
monitorar o estado do veículo em tempo 
real; 

■ Botão de câmbio: É fácil de operar e 
compacto em layout para reduzir 
operações tediosas e ampliar o espaço da 
cabine para o cliente; 

■ A/C automático (opcional): Proporciona 
controle de temperatura preciso e 
confortável, com baixo ruído, garantindo 
aconchego e conforto do ambiente interno; 

■ Volante multifuncional: Com controle 
multimídia e controle de cruzeiro 
integrados, ele fornece funções completas, 
torna a operação conveniente e melhora 
efetivamente a segurança de direção do 
motorista; 

■ EPB (opcional): Comparado com o freio 
de mão mecânico tradicional, o freio de 
estacionamento eletrônico (EPB) é 
confortável, conveniente, seguro e 
confiável para operar; 

■ EPS: O sistema de direção assistida 
elétrica (EPS) é conveniente e flexível 
para operar e fácil de manter. 

Segurança 

■ Segurança da bateria: A bateria de 
energia projetada e desenvolvida pela 
divisão de toda a cadeia industrial da BYD 

passou por uma série de testes extremos, 
como queima, imersão, curto-circuito, alta 
temperatura e extrusão durante a 
pesquisa e desenvolvimento de células, 
baterias de energia e veículos para 
garantir segurança e estabilidade da 
bateria de energia. 

■ Sistema de gerenciamento térmico da 
bateria: O sistema de gerenciamento 
térmico originado na indústria é fornecido 
com sistema de resfriamento de fluido de 
bateria padrão e controle de temperatura 
preciso para garantir a operação estável e 
eficiente do veículo em vários ambientes 
climáticos e garantir efetivamente a 
segurança da bateria e prolongar a vida 
útil da bateria em mais de 10%. 

■ Segurança de alta tensão: O controlador 
integrado desenvolvido 
independentemente pela BYD apresenta 
nível à prova d'água de IP68 e função de 
descarga ativa para consumir a carga no 
controlador em um curto período de 
tempo, obter descarga rápida, reduzir o 
tempo de espera para manutenção O 
veículo é fornecido com cabos de alta 
qualidade que apresentam as vantagens 
de anti-interferência, conexão à prova de 
erros, proteção de alto nível e adaptação 
a vários ambientes de trabalho adversos 
para garantir a segurança do motorista e 
do serviço pós-venda. 

■ Corpo do veículo do tipo gaiola de alta 
resistência: O veículo apresenta a 
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primeira carroceria do tipo gaiola de alta 
resistência desenvolvida para o mercado 
de logística elétrica na China, que passou 
na certificação de teste de colisão sob 
ECE R29 e oferece excelente 
desempenho de segurança. 

■ Segurança de frenagem: O veículo está 
equipado com freios a tambor dianteiros e 
traseiros, apresentando resposta de 
frenagem rápida, boa eficiência e melhor 
desempenho de segurança. 

Economia do veículo 

■ EPB com modo de condução ajustável: A 
BYD assume a liderança em fornecer ao 
veículo a função de seleção do modo de 
condução EPB. Os clientes podem 
escolher entre três modos de condução: 
"economy", "power" e "standard" de 
acordo com as suas condições reais de 
condução. A alternância entre os três 
modos de direção permite que o veículo 
se adapte a mais cenários e oferece mais 
opções de operação com economia de 
energia; 

■ Regeneração de energia em vários níveis: 
Isso pode efetivamente reduzir o consumo 
de energia do veículo e o desgaste das 
pastilhas de freio, além de reduzir ainda 
mais os custos operacionais dos clientes. 
A classificação de regeneração de energia 
é opcional para permitir mais regeneração 
de energia sob diferentes cargas e 
diferentes condições de trabalho e 

estender o alcance de condução; 

■ Carregamento de alta potência: O 
resfriamento padrão da bateria e as 
funções de carregamento sustentável de 
alta potência fornecem alta eficiência de 
carregamento e permitem que a carga 
completa leve apenas 1,5 horas; 

■ Design leve: O design leve apresenta 
contêiner de liga de alumínio e suportes 
de liga de alumínio para minimizar o peso 
do veículo e contêiner de grande volume 
para melhorar a eficiência de transporte 
dos veículos para gerar mais lucros para 
os clientes; 

Veículo inteligente 

■ Sistema de gerenciamento inteligente: O 
veículo é fornecido com um sistema de 
gerenciamento cuidadoso, oferecendo 
vários serviços, como monitoramento do 
veículo, lembrete de manutenção e 
análise de dados de operação. 

■ HAC + controle de cruzeiro: O HAC 
permite uma partida fácil e suave em 
declives acentuados; o controle de 
cruzeiro libera seus pés, reduz o consumo 
de energia e reduz efetivamente a fadiga 
ao dirigir. 
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1.1 Regulamento de Segurança 

Para garantir a segurança na condução, certifique-se de observar os 
seguintes requisitos durante a operação do veículo: 

■ Faça a manutenção regular do veículo em estrita conformidade com 
o cronograma de manutenção. 

■ Não é permitido dirigir com sobrecarga, excesso de velocidade ou 
fadiga durante a condução. 

■ Os componentes de alta tensão devem ser mantidos por eletricistas 
qualificados com certificados de eletricista de alta tensão de acordo 
com o procedimento operacional seguro para eletricistas. 

■ Não permita que pessoas não profissionais toquem ou 
removam/instalem aparelhos elétricos de alta tensão. 

■ Durante o carregamento do veículo, não realize outras operações 
relacionadas no veículo. 

1.2 Layout do chicote de alta tensão 

Durante o resgate de acidentes, tome cuidado para evitar chicotes de 
alta tensão e aparelhos elétricos de alta tensão para evitar perigos. 

 

1 PTC de 
aquecimento de ar  

2 compressores de ar 
condicionado  

3 Bateria de energia  

4 PTC de 
aquecimento de 
água  

5 Caixa de distribuição  6 Controlador 
multifuncional  

7 Bateria de partida  8 Motor de eixo 
integrado  

9 Porta de 
carregamento 
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1.3 Sistema de Retenção 

Operação e ajuste do cinto de segurança 

Aperte bem o cinto de segurança antes de dirigir. O uso adequado dos 
cintos de segurança pode reduzir bastante a extensão dos ferimentos 
durante frenagens de emergência, curvas repentinas e colisões. 

Ajuste o banco, se necessário. Sente-se ereto, com as costas apoiadas 
adequadamente no assento. Puxe o cinto de segurança do retrator, 
insira a lingueta do cinto na fivela e aperte o cinto de segurança. 

 

1 Fivela 2 Lingueta do cinto 3 Botão "PRESS" 

Um clique soará quando a lingueta do cinto estiver travada na fivela. 

Para liberar o cinto de segurança, pressione o botão vermelho "PRESS" 
na fivela e, em seguida, puxe a lingueta do cinto de segurança. 

Função de bloqueio de emergência 

Em caso de frenagem de emergência, curva fechada ou colisão, o cinto 
de segurança travará automaticamente para prender e proteger o 
passageiro com eficácia. 

Quando o veículo se desloca suavemente, o cinto de segurança será 
puxado para fora ou retraído à medida que o passageiro se move de 
forma lenta e estável para permitir que o passageiro se mova livremente. 
Se o cinto de segurança não puder ser retraído suavemente, puxe o 
cinto de segurança com força e depois solte-o para retrair suavemente o 
cinto de segurança. 

 

● Certifique-se de colocar o cinto de segurança corretamente antes 
de dirigir. 

● Cada cinto de segurança deve ser usado por apenas uma pessoa 
por vez (este requisito também se aplica a uma criança). 

● Certifique-se sempre de que a fivela esteja livre de bloqueios; caso 
contrário, a lingueta de bloqueio não será travada. 

● Certifique-se de que o cinto de segurança esteja bem ajustado no 
quadril, não no abdômen. 

● Não se sente quando a posição do assento não garantir o 
acionamento adequado do cinto de segurança. 

● Não deixe de usar o cinto de segurança; certifique-se de substituir 
quaisquer cintos danificados ou aqueles que não resistiram a uma 
carga forte em um acidente. 

● As mulheres grávidas devem colocar o cinto de segurança o mais 
baixo possível em torno dos quadris para evitar qualquer pressão 
no abdômen. 

● Crianças menores de 13 anos ou com menos de 1,5 m de altura 
não podem usar cintos de segurança comuns. 
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1.4 Precauções para prevenir incêndio em 
veículos 

As causas do incêndio do veículo incluem principalmente falha elétrica, 
falha mecânica, fatores operacionais e alta temperatura local, que são 
divididas principalmente nos seguintes aspectos. 

1.4.1 Causas e precauções para incêndio do sistema 
elétrico 

As causas de incêndio causadas por aparelhos e circuitos elétricos 
incluem principalmente a quebra de circuitos de aparelhos elétricos, 
curto-circuito causado pelo envelhecimento, falha de equipamento 
elétrico, mau contato na posição de conexão, sobrecarga de linhas de 
equipamentos e operações inadequadas. 

 

● Verifique regularmente os pontos de fixação dos circuitos dos 
aparelhos elétricos quanto a frouxidão, mau contato e desgaste. 

● Verifique regularmente se o chicote elétrico está muito próximo de 
qualquer peça móvel ou desgastado e se a capa protetora do 
chicote está danificada ou perdida. Se necessário, verifique 
imediatamente a parte de isolamento quanto a danos e reforce as 
medidas de proteção. 

● Verifique regularmente se o circuito está muito próximo da fonte de 
calor e substitua imediatamente qualquer chicote elétrico cujo 
isolamento esteja envelhecido. 

● Verifique regularmente os componentes elétricos, especialmente os 

pontos de contato, quanto a poeira e poluentes. 

● Verifique regularmente se o extintor de incêndio funciona 
normalmente. 

● Opere todos os componentes elétricos conforme necessário. 

 

 

● Preste atenção se o veículo apresenta ruído ou odor anormal 
durante a condução. Em caso afirmativo, encoste o veículo 
imediatamente para verificação e identificação da causa. 

● Durante o carregamento, verifique se a tampa protetora da porta de 
carregamento está intacta e sem danos; verifique se há corpos 
estranhos e água acumulada na tomada; em caso afirmativo, 
substitua a tampa protetora a tempo e remova os corpos estranhos 
e a água acumulada com um soprador de ar quente (não toque 
diretamente para evitar choque elétrico). 

● Verifique se as superfícies visíveis da bateria de energia 
apresentam alterações de cor ou estado, como amarelecimento, 
escurecimento, inchaço ou marcas de queimadura. Em caso 
afirmativo, entre em contato com um provedor de serviços 
autorizado BYD a tempo de lidar com o problema. 

 

 

● Não coloque materiais inflamáveis perto de qualquer equipamento 
elétrico e conectores. 

● Não lave aparelhos elétricos de alta tensão, compartimento de alta 
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pressão e componentes elétricos com água. 

● Não modifique ou instale circuitos e equipamentos elétricos sem 
permissão; caso contrário, pode ocorrer sobrecarga do circuito e 
danos à camada de isolamento fora do chicote elétrico durante a 
modificação, resultando em curto-circuito. 

● Use peças genuínas ao substituir qualquer aparelho ou circuito 
elétrico para evitar incêndios causados por produtos de qualidade 
inferior. 
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2.1 Informações-Chave 

2.1.1 Chave inteligente 

 

Figura 2-1 Diagrama esquemático da chave eletrônica inteligente 

1. Pressionando o botão de 
bloqueio  

2. Pressionando o botão de 
desbloqueio  

3. Botão de localização remota 
do veículo 

 

 

 

● Indivíduos com marcapassos cardíacos implantados ou 
desfibriladores cardíacos devem ser mantidos longe da antena de 
detecção do sistema PEPS, pois as ondas eletromagnéticas podem 
interferir em tais equipamentos.  

● Além daqueles que usam marcapassos cardíacos implantados ou 
desfibriladores cardíacos, os usuários com outros dispositivos 
médicos eletrônicos também devem consultar os fabricantes de tais 
dispositivos para obter informações sobre seu uso sob a 

interferência da onda eletromagnética. A onda eletromagnética pode 
levar a consequências imprevisíveis no uso do equipamento 
médico. 

 

Ação Função 

Pressionando o 
botão de bloqueio 

As portas de ambos os lados da cabina do 
condutor estão trancadas. Elas não podem ser 
abertas puxando as maçanetas das portas. 

Pressionando o 
botão de desbloqueio 

As portas de ambos os lados da cabine do 
motorista estão destravadas. Elas podem ser 
abertas puxando as maçanetas das portas. 

Pressionar e segurar 
o botão de 
localização remota 
do veículo por 1,5s 

A buzina soa e a luz de emergência do veículo 
pisca. Após 28s, elas pararão a ação.  

Depois que o alarme de localização for 
acionado, pressione e segure este botão por 
1,5s para liberar o alarme. 

Observações: 

1 A chave eletrônica inteligente está equipada com um indicador 
(vermelho) que acende e permanece aceso durante 250 ms sempre 
que for enviado um sinal. Se o indicador acender normalmente, 
indica que a chave eletrônica inteligente funciona normalmente. Se 
a luz indicadora estiver fraca, isso indica que a bateria está muito 
fraca ou o sinal está muito fraco. 

2 Possui um transponder de radar de frequência diferente, que pode 
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ser usado para standby quando não há bateria, a bateria está muito 
baixa ou a comunicação é interrompida. 
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2.2 Interruptor Mestre 

2.2.1 Posição do interruptor mestre 

A posição do interruptor mestre é mostrada na figura. 

 

Figura 2- 2 Posição do interruptor mestre 

2.2.2 Fechamento e abertura da chave mestre 

1 Estado de fechamento (ON) 2 Estado de desconexão (OFF) 

  

2.3 Abertura, fechamento e travamento da porta 

2.3.1 Fechadura da porta 

 

1. Cilindro de bloqueio  2. Maçaneta externa  

3. Chave mecânica  4. Chave de controle remoto  

■ Abertura da porta: 

Destranque a porta pressionando o botão de desbloqueio no comando à 
distância e puxe a maçaneta externa (2) para abrir a porta. 

Observação: Quando a chave do controle remoto falhar, retire a chave 
mecânica (3), insira-a no orifício do cilindro da fechadura (1) e gire a 
chave no sentido horário. Puxe a maçaneta externa para abrir a porta.
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■ Travamento da porta: 

Depois que todos os ocupantes saírem da 
cabine do motorista e a porta estiver fechada, 
pressione o botão de travamento no controle 
remoto para travar a porta. 

 

● Não use força externa para travar a 
lingueta após abrir a porta. Fechar a porta 
nesse estado permitirá que a lingueta da 
trava impacte o anel da trava. 

Observação: Quando a chave do controle 
remoto falhar, depois que todos os ocupantes 
saírem da cabine do motorista e a porta 
estiver fechada, insira e gire a chave no 
sentido horário para travar a porta. 

2.4 Inspeção antes de dirigir 

2.4.1 Inspeção antes da energização 

Antes da primeira inicialização a cada dia, a 
inspeção de segurança deve ser realizada. 
Isso contribui para a operação segura do 
veículo. 

■ Pneus: verifique a pressão dos pneus 
com um manômetro calibrado e verifique 
cuidadosamente se há entalhes, danos ou 
desgaste excessivo nos pneus. 

■ Porcas da roda: verifique se todas as 

porcas estão presentes e bem ajustadas. 

■ Bateria de partida: verifique se a junta da 
bateria de partida está corroída ou solta e 
se há rachaduras ou vazamento de 
líquido. 

■ Interruptor de serviço: integre-o no 
controlador multifuncional no lado direito e 
confirme se o interruptor de serviço está 
LIGADO conforme indicado na figura 
abaixo. Quando o veículo precisar de 
reparos, pressione e segure a fivela e 
puxe-a para baixo. (Figura atualizada) 

 

■ Nível do líquido refrigerante: confirme se o 
nível do líquido refrigerante no tanque de 
expansão está entre MAX e MIN. 

■ Cabeamento de alta/baixa tensão: 
verifique se o cabeamento está danificado 
ou solto. 

■ Certifique-se de que a cabine do motorista 
esteja normalmente travada. 

Pedal do freio: confirme se o pedal tem curso 
livre suficiente. 

2.4.2 Injeção de fluido limpador e 
lavador 

Se o lavador não funcionar, o reservatório do 
fluido do lavador pode estar vazio. Verifique o 
nível do fluido do lavador indicado pelo 
medidor de nível. 

Água limpa pode ser usada como fluido de 
lavagem. No entanto, em áreas frias onde a 
temperatura do ar está abaixo de zero, deve-
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se usar líquido de lavagem contendo 
anticongelante. Esses produtos são vendidos 
em prestadores de serviços autorizados pela 
BYD e na maioria das lojas de autopeças. As 
instruções do fabricante podem ser 
consultadas para a proporção de mistura com 
água. Depois de encher o reservatório de 
fluido de lavagem com fluido de lavagem, 
aperte a tampa. 

 

● Não utilize outro anticongelante como 
líquido de lavagem do pára-brisas 
dianteiro a baixas temperaturas; caso 
contrário, o revestimento de pintura do 
veículo pode ser danificado. 

Em dias de muito frio, aqueça o para-brisa 
com desembaçador antes de usar um 
limpador para evitar que o fluido do lavador 
congele no para-brisa, bloqueando a visão 
para evitar que o líquido do lava-vidros 
congele no pára-brisas, bloqueando a visão. 

 

● Não use o limpador quando o para-brisa 
estiver seco. Caso contrário, arranhará o 
para-brisa. 

2.4.3 SOC da bateria de energia 

Com o veículo ligado, verifique o indicador do 
instrumento para SOC. Se o SOC estiver 
muito baixo, carregue o veículo antes de dirigir. 

2.4.4 Limpador e lavador 

Com o veículo ligado, opere o limpador e o 
lavador para verificar se estão funcionando 
normalmente. 

Verifique se o nível do fluido do lavador está 
entre as marcas MAX e MIN. 

2.4.5 Iluminação 

Com o veículo ligado, verifique se todas as 
luzes funcionam normalmente. 

2.4.6 Pressão dos pneus e parafusos 
e porcas das rodas 

Verifique a pressão dos pneus. Consulte os 
valores especificados em "6-1 Principais 
parâmetros técnicos do veículo", e verifique 
cuidadosamente se há entalhes, danos ou 
desgaste excessivo nos pneus. 

Verifique se os parafusos e porcas da roda 
estão completos e bem apertados e se as 
posições das marcas estão corretas. 

2.4.7 Nível do refrigerante 

O nível do refrigerante deve estar entre as 

marcas "MAX" e "MIN". 

 

 

 

● Se a temperatura do líquido refrigerante 
estiver muito alta, não abra a tampa do 
tanque para evitar queimaduras. 

2.4.8 Estanqueidade e vazamento 

Verifique visualmente se há vazamentos em 
peças como eixo, sistema de direção e 
sistema de arrefecimento. 
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2.4.9 Equipamentos 

Verifique se o equipamento do veículo, como 
as ferramentas fornecidas com o veículo, 
estão completos e intactos e verifique se o 
extintor de incêndio é usado normalmente. 

2.5 Peça Ajustável 

2.5.1 Banco do motorista 

O banco do motorista pode ser ajustado 
corretamente com a alavanca de ajuste do 
banco. Ajuste o banco do motorista de forma 
que o pedal do freio, volante e controlador do 
painel estejam localizados dentro de uma faixa 
para permitir que o motorista controle 
facilmente. 
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● Por motivos de segurança, certifique-se 
de ajustar o assento do motorista 
somente quando o veículo estiver parado. 
Nunca ajuste o banco do motorista com o 
veículo em movimento. 

 

 

● Leia atentamente o manual de instruções 
antes de usar o banco do motorista para 
entender a operação de suas funções. 

● Mantenha o manual de instruções no 
veículo para garantir que o motorista 
possa lê-lo prontamente. 

● O banco do motorista só deve ser 
montado e reparado por pessoal 
certificado. 

● O banco do motorista é composto por 
elementos de segurança. Qualquer 
problema de qualidade do assento do 
motorista decorrente da modificação do 
assento do motorista ou do não 
cumprimento das instruções não é 
coberto pela garantia. 

● Os mecanismos de fixação, ajuste e 
travamento do assento devem ser 

verificados regularmente. 

 

Funções de todos os botões de ajuste 

 

 

1. Alavanca de ajuste do ângulo do encosto do 
banco  

2. Alavanca de ajuste para frente/para trás do 
banco 

3. Alavanca de ajuste do amortecedor 
(configuração alta)  

4. Apoio de braço do assento (alta 
configuração na parte externa) 

5. Botão de aquecimento do assento 
(configuração alta na parte externa) 

■ Segure a alavanca (1) e gire-a para trás e, 
em seguida, ajuste o encosto do banco no 
ângulo necessário. Solte a alavanca (1) e 
apoie-se no encosto para que a alavanca 
(1) retorne à sua posição original. 

■ Puxe a alavanca de ajuste de frente/trás 
(2) para cima, ajuste o banco para 
frente/para trás de acordo com o conforto 
do motorista, solte a alavanca (2) e 
balance o banco para frente e para trás 
para travar o banco; 

■ De acordo com o peso próprio ou as 
condições de direção e estrada, gire 
manualmente a alavanca de ajuste do 
amortecedor (3), de modo a ajustar a 
dureza do assento para um estado 
adequado; 

■ O motorista pode pressionar o botão (5) 
no painel de acordo com as necessidades 
reais para ativar a função de aquecimento 
do banco. 

2.5.2 Volante 

Puxe a alavanca de ajuste (1) para trás, abra o 
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mecanismo de travamento do ajuste e segure 
o volante com as duas mãos. Ajuste o volante 
para cima, para baixo, para frente ou para trás, 
dependendo da necessidade do motorista. 
Após o ajuste, gire a alavanca de ajuste para a 
posição travada. 

 

1. Alça de trava de ajuste do volante 

 

Certifique-se de ajustar o volante somente 
quando o veículo estiver parado. Nunca ajuste 
o volante com o veículo em movimento. 

2.5.3 Espelho lateral 

 

Instruções 

■ Para que o motorista veja claramente os 
dois lados da carroceria do veículo 
durante a condução, garantindo assim a 
segurança na direção, os retrovisores 
externos podem ser ajustados 
manualmente. 

■ O motorista pode ajustar o espelho antes 
de dirigir para atender aos requisitos de 
visão para dirigir. 

 

Instruções para o ajuste elétrico dos 
retrovisores externos 

 

Figura 2-3 Interruptor de ajuste elétrico do 
espelho lateral externo 

■ Botão 1 - ajuste dos retrovisores externos 
principais para cima; 

■ Botão 2 - ajuste dos retrovisores externos 
principais para a esquerda; 

■ Botão 3 - ajuste dos retrovisores externos 
principais para a direita; 

■ Botão 4 - ajuste dos retrovisores externos 
principais para baixo; 

■ Botão 5 - seleção e ajuste do retrovisor 
externo esquerdo; 

■ Botão 6 - seleção e ajuste do retrovisor 
externo direito. 



 Capítulo 2 Antes de Dirigir  

16 

Instruções para ajuste do aquecedor 
elétrico do retrovisor externo 

 

Figura 2-4 Interruptor do aquecedor elétrico 

1 Pressione o botão do aquecedor elétrico 
(1) para ligar o aquecedor elétrico dos 
retrovisores externos principais; 

2 Pressione novamente o botão do 
aquecedor elétrico (1) para desligar o 
aquecimento elétrico dos retrovisores 
externos principais; 

2.5.4 Visor solar e guarda-sol 

Visor solar 

 

■ Para bloquear a luz do sol pela frente, 
abaixe o quebra-sol 

 

2.6 Dispositivos de 
armazenamento 

2.6.1 Conjunto da caixa de 
armazenamento 

 

O conjunto da caixa de armazenamento está 
localizado na parte superior do conjunto do 
painel do lado do passageiro dianteiro. Depois 
que o botão for pressionado, a tampa da caixa 
de armazenamento aparecerá. Pode ser 
fechada pressionando a tampa da caixa de 
arrumação para baixo (ângulo de abertura de 
70°). 

2.6.2 Conjunto do porta-luvas 

 

O conjunto do porta-luvas está localizado na 
parte inferior do conjunto do painel do lado do 
passageiro dianteiro. Para abrir o porta-luvas, 
puxe a alça do porta-luvas para fora (ângulo 
de abertura de 21°). 
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2.6.3 Conjunto da gaveta 

 

O conjunto da gaveta está localizado na parte 
central inferior do conjunto do painel. Para 
abrir a gaveta, segure a alça e puxe-a para 
fora. Para fechar a gaveta, empurre o puxador 
para dentro (curso de abertura: 100 mm). 

2.7 Outros Dispositivos 

2.7.1 Isqueiro 

Instruções 

 

■ Quando o interruptor de ignição está na 
posição ON, o isqueiro está ligado. 

■ Pressione o isqueiro até travar para 
aquecer o isqueiro. Quando o processo 
de aquecimento terminar, o isqueiro 
saltará automaticamente. 

■ Coloque o isqueiro em sua posição 
original depois de usá-lo. 

 

● Não use o isqueiro durante a condução 
para evitar distrair sua atenção da 
operação. 

 

 

● A tomada do isqueiro fornece energia 
apenas para o isqueiro. Não é 
recomendado inserir outros acessórios na 
tomada do isqueiro para alimentação. 

● Não use outras tomadas para fornecer 
energia ao isqueiro. 

2.7.2 Fonte de alimentação de backup 

 

■ Abra a tampa protetora da fonte de 
alimentação de backup, encaixe o plugue 
da fonte de alimentação integrada e faça-
a funcionar em um modo diferente do 
modo OFF; 

■ Converta a tensão de 24 V em tensão de 
5 V para saída pela fonte de alimentação 
integrada. A potência nominal é de 360W. 
Não use nenhum aparelho elétrico de alta 
potência neste circuito; caso contrário, o 
fusível do circuito queimará. 
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■ Após o uso, retire a fonte de alimentação 
integrada e coloque a tampa protetora da 
fonte de alimentação de backup em sua 
posição original. 

2.7.3 Conector de carregamento USB 
(se o estiver equipado com rádio) 

 

■ Com o veículo em um modo diferente do 
modo OFF, a saída de porta única do 
conector de carregamento é 5V/2A; 

■ Se a chave multifuncional estiver na 
posição de luz de segurança, a luz de 
fundo do conector do carregador USB 
acenderá (iluminação no conector); 

■ A potência nominal de uma única porta é 
de cerca de 10W (não utilize aparelhos 
elétricos de alta potência); 

Remoção dos detritos (se houver) na base da 
fonte de alimentação de backup para evitar a 
ablação causada por mau contato do circuito e 
aumento da resistência devido a detritos. 

2.7.4 Triângulo de sinalização 

Triângulo de sinalização 

Um triângulo de triângulo deve ser usado 
quando o veículo quebra na estrada ou em 
outras emergências. Consulte as instruções na 
embalagem. 

O triângulo de sinalização está colocado no kit 
de bordo. 

 

Figura 2- 5 Triângulo de sinalização 

 

● O triângulo de sinalização deve ser usado 
de acordo com as leis e regulamentos 
relevantes. 

● Preste atenção à segurança pessoal no 
trânsito ao colocar o triângulo de 
sinalização, e a distância e a posição 
devem ser cumpridos para as condições 
da estrada e do trânsito naquele 

momento. 

2.7.5 Ferramentas entregues com o 
veículo 

Ferramentas entregues com o veículo 

Conjunto do macaco 5T 

Alça do macaco (para uso junto com o 
macaco 5T) 

Chave de soquete 30*32 

Chaves de boca dupla métricas 8*10 

Chaves de boca dupla métricas 12*14 

Bolsa de ferramentas 

Chave Phillips 

Chave de fenda lisa 

Posição: atrás do banco do acompanhante 
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Figura 2-6 Imagem da ferramenta entregue 
com o veículo
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Operação de condução 

Dar partida 

1 Ligue o interruptor mestre. 

2 Pressione completamente o pedal do freio. 

3 Pressione o botão power up/off  
(liga/desliga) por mais de 1 segundo. Se o 
indicador "OK" no instrumento combinado 
acompanhado, significa que o veículo foi 
iniciado com sucesso. 

 

Condução 

1 Pressione e segure o pedal do freio, gire o 
botão de câmbio para "D" e confirme se o 
modo "D" é exibido no instrumento. 

2 Solte o freio de estacionamento. 

3 Solte gradualmente o pedal do freio e, em 
seguida, pressione levemente o pedal do 
acelerador para aumentar a velocidade do 
veículo. 

 

Durante uma marcha à ré, pressione e segure 
o pedal do freio, gire o botão de câmbio para 
"R" e confirme se o modo "R" é exibido no 
instrumento. As outras etapas são as mesmas 
da Etapa 2 e Etapa 3. 

Desacelerar e parar 

1 Solte o pedal do acelerador. 

2 Pressione o pedal do freio. 

3 Para estacionar o veículo por um longo 
tempo, mude para "N" e confirme se o 
modo "N" é exibido no instrumento. 

4 Se necessário, aplique o freio de 
estacionamento. 

Estacionar 

1 Pressione o pedal do freio. 

2 Depois que o veículo estiver parado, 
mude para o botão N.  

3 Acione o freio de estacionamento (o 

indicador  de freio de estacionamento 

ativado acenderá). 

Desligue o veículo. 

1 Depois que o veículo estiver estacionado, 
desligou-o da seguinte maneira: 

2 Pressione o botão ligar/desligar para 
desligar o veículo (o instrumento será 
desligado). 

3 Feche e tranque as portas e carregue a 
chave. 

4 Desconecte o interruptor mestre. 

 

● Se o veículo não for utilizado naquele dia, 
é recomendável desligar a chave geral. 

Freio de estacionamento mecânico 

Aplicando o freio de estacionamento 
mecânico 

Puxe manualmente a alavanca do freio de 
estacionamento  

Puxe a alavanca do freio de estacionamento 
para cima, conforme mostrado na figura. 

Depois que o indicador  do instrumento 

estiver sempre aceso, indica que o 
estacionamento mecânico foi aplicado. 



 Capítulo 3 Durante a condução  

22 

 

 

Liberação do freio de estacionamento 
mecânico 

Liberando manualmente a alavanca da 
alavanca de estacionamento 

Levante a alavanca suavemente e a alavanca 
do freio de estacionamento retornará para a 
frente. O indicador do instrumento apaga e o 
estacionamento mecânico é liberado 

 

Sinal de virada 

■ Controle da seta direita: alavanca de 
controle para frente. Nesse caso, o pisca-
pisca direito e  no painel continuarão 
piscando. 

■ Controle da seta esquerda: setas a 
alavanca de controle para trás. Nesse 
caso, o pisca-pisca esquerdo e  no 
painel continuarão piscando. 

■ Quando o volante retornar ao seu centro, 
a alavanca de controle retornará 
automaticamente. 

 

Estacionamento e desligamento 

■ Pressione o pedal do freio e estacione o 
veículo firmemente; 

■ Mudança para "N"; 

■ Puxe a alavanca do freio de 
estacionamento e o interruptor EPB 
(opcional) e pressione o botão liga/desliga 
para desligar o veículo; 

■ Se o veículo não for utilizado por um 
longo período, desligue a chave geral. 

 

● Se o veículo não estiver equipado com 
carroceria, ele deve ser estacionado em 
um toldo ou internamente. Se for colocado 
ao ar livre por um curto período de tempo 
devido às condições, é necessário cobrir 
uma área de carregamento da parte 
superior do corpo para evitar exposição à 
luz solar, entrada de água ou acúmulo de 
objetos estranhos.  
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3.1 Painel 

3.1.1 Introdução ao painel 

Interface do painel 

 

1 Display de tempo  2 Farol alto 

3 Sinal de volta 4 Indicador OK 

5 Indicador de marcha  6 Farol baixo 

7 Luz de afastamento  8 Velocímetro 

9 ODO  10 Informações de 
deslocamento do veículo 

11 Indicador de capacidade da 
bateria 

 12 Medidor de energia 

Instruções do instrumento 

Informações de deslocamento do veículo 

Nome Função 

Velocidade média do 
veículo 

Indica a quilometragem total 
acumulada/tempo de condução acumulado, 
que pode ser zerado. 

Tempo total de condução 

Indica o tempo total de condução/tempo de 
condução. O tempo de condução pode ser 
redefinido, enquanto o tempo total de 
condução não pode ser redefinido. 

Fluxo de energia Indica o modo de fluxo de energia. 

Energia de carga 
acumulada 

Indica a energia de carga acumulativa. 
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Nome Função 

Tensão da bateria de 
partida 

Indica a tensão atual da bateria de partida. 

Consumo médio 
acumulado de energia 

Indica o consumo médio acumulado de 
energia por 100 km. 

Consumo médio de 
energia nos últimos 50 km 

Indica o consumo médio de energia nos 
últimos 50 km percorridos pelo veículo. 

3.1.2 Instruções de operação do instrumento 

Interruptor do menu do instrumento 

 

: selecione para cima; Mude as informações de direção para cima. 

: selecione para baixo; Mude as informações de direção para baixo. 

Menu: exibe o menu principal do instrumento; Confirme. 

DESLOCAMENTO DO ODO e ajuste de brilho 

 

+: o brilho será aumentado em um nível 

-: o brilho será reduzido em um nível 

Milhagem: Pressione para alternar a exibição de quilometragem; 

pressione e segure para zerar o hodômetro parcial. 

3.1.3 Indicadores e indicadores de alerta 

Indicadores/indicadores de alerta 

 

■ Lembramos que este veículo pode não ter alguns indicadores, 
dependendo da configuração específica do modelo do veículo. 

■ No processo de partida do veículo, é normal que os indicadores 
acendam por cerca de 3 segundos durante a autoverificação. 

Indicador vermelho: 

Ícone Nome 

 
Cinto de segurança não colocado 

 
Indicador de conexão do plugue de carregamento 

 
Freio de estacionamento ativado 

 
Falha de DC 
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Ícone Nome 

 
SOC da bateria de energia baixo 

 

Indicador de falha do trem de força 

 
Indicador de alarme de falha da bateria 

 
Alta temperatura do motor e do controlador 

 

Falha do motor de acionamento 

 
Aviso de colisão frontal 

 

Indicador de sinal de alarme de temperatura do 
refrigerante 

 
Luz de aviso de falha do sistema de freio 

 
Indicador de falha da direção hidráulica 

Ícone Nome 

 
Indicador de despejo de carga 

 
Diferencial entre rodas 

 
Diferencial entre eixos 

 
Freio de emergência AEBS 

 
Frenagem independente da carreta habilitada 

 

PTO 

 
Falha de EPB 

 
Detecção de força de estacionamento ativada 

 
Indicador de aviso do cinto de segurança 
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Ícone Nome 

 
Falha de SRS 

Indicador amarelo: 

Ícone Nome 

 

Luz de advertência do sistema de chave 
inteligente 

 
ADAS 

 
Aviso de falha ACC 

 
Faixa de manutenção 

 
Indicador de limite de velocidade 

 
Luz de nevoeiro traseira acesa 

 
Falha no ABS da carreta 

Ícone Nome 

 
Indicador de desgaste das pastilhas de freio 

 

Indicador de falha ESC 

 

ESC OFF 

 
Aviso de falha ABS 

 
ASR ligado 

 
HAC 

 
Pressão do pneu 

 
Freio de emergência AEBS AEBS
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Ícone Nome 

 
Falha de EPB 

 

Condução de potência limitado 

 
R (ré) 

Indicador verde: 

Ícone Nome 

 
Sinal de Virar à esquerda 

 
Sinal de Virar à direita 

 
Farol baixo ligado 

 
Farol de neblina dianteiro aceso 

Ícone Nome 

 
Luz de afastamento acesa 

 
Interruptor de luz mestre 

 

Engrenagem de regeneração de energia 

 

 

Pressão do ar 

 
Freio de emergência AEBS 

 
OK 

 
OK luz para a parte superior do corpo 

 
P (Estacionar) 
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Ícone Nome 

 
N (neutro) 

 
D (acionamento) 

 
D2 (acionamento) 

 
D3 (acionamento) 

 
D4 (acionamento) 

 
D5 (acionamento) 

 
D6 (acionamento) 

 
Modo ECO 

 Modo SPORT 

 
Modo BASIC 

Ícone Nome 

 
Controle de cruzeiro ativado 

 
Conjunto de controle de cruzeiro 

 
Estado ACC 

Indicador azul: 

Ícone Nome 

 
Farol alto ligado 

Descrição dos indicadores/indicadores de alerta 

Se os seguintes indicadores acenderem, entre em contato com um 
prestador de serviço autorizado BYD para realizar a inspeção no 
veículo: 

Luz de aviso de falha do sistema de freio 

Quando o veículo estiver funcionando bem e o nível do fluido de freio 
estiver abaixo do valor normal ou o sistema auxiliar de vácuo falhar, este 
indicador acenderá. O piscar deste indicador durante a operação não é 
um sinal de problema. 



 Capítulo 3 Durante a condução  

29 

Indicador de falha da direção hidráulica 

Quando o indicador OK acender e o motor da direção apresentar falha, 
este indicador acenderá. 

Quando este indicador acender, verifique o motor de direção e seu 
controlador quanto a danos. 

Indicador de alarme de falha da bateria 

Este indicador é usado para avisar sobre uma falha na bateria. 

Se este indicador acender, pode haver uma falha na bateria de energia. 

Entre em contato imediatamente com um provedor de serviços 
autorizado da BYD. 

Aviso de falha ABS 

Este indicador acende quando o veículo está funcionando bem. Se o 
sistema de freio antitravamento funcionar corretamente, o indicador 
apagará alguns segundos depois. Posteriormente, se o sistema falhar, 
este indicador acende novamente. 

Falha de DC 

Se este indicador acender, verifique se há danos na DC ou verifique se 
a bateria inicial está normal ou não pode ser carregada. 

Alta temperatura do motor e do controlador 

Se este indicador acender, o motor está sujeito a alta temperatura. Pare 
imediatamente o veículo para esfriar o motor. 

Aviso de colisão frontal 

Se este indicador acender, a bateria de energia está sujeita a alta 
temperatura. Pare imediatamente o veículo para resfriá-lo. 

3.2 Interruptores 

3.2.1 Interruptor do painel 

  

 

 

■1 
Botão de mudança de 
modo 

■2 
Interruptor de ajuste de 
regeneração 

■3 Botão de câmbio ■4 Descongelamento e 
desembaçamento do para-

1 2 3 4 5 6 7 
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brisa dianteiro 

■5 
Botão de 
estacionamento EPB 
(opcional) 

■6 
Interruptor da luz de aviso de 
perigo 

■7 
Componente do botão 
de volume (opcional) 
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Símbolo do 
interruptor do painel 

Nome Função 

 
Painel 

+: o brilho será aumentado 
em um nível 

-: o brilho será reduzido em 
um nível 

: Pressione para 
alternar a exibição de 
quilometragem; pressione 
e segure para zerar o 
hodômetro parcial. 

 

Ajuste do farol 

Com os faróis baixos 
ligados, gire o rolete neste 
interruptor para ajustar a 
altura de iluminação dos 
faróis baixos. 

Ajustar do nível 0 ao nível 
3 diminuirá gradualmente a 
altura de iluminação dos 
feixes baixos. 

O ajuste do nível 3 para o 
nível 0 aumentará 
gradualmente a altura de 
iluminação dos feixes 
baixos. 

Símbolo do 
interruptor do painel 

Nome Função 

 

Componente do 
botão de volume 
(quando o PAD 
está equipado) 

Pressione este interruptor 
para ligar ou desligar o 
PAD. Pressione e segure 
este botão para reiniciar o 
PAD. Gire o interruptor 
para a esquerda ou para a 
direita para aumentar ou 
diminuir o volume 
multimídia. 

 

Botão de 
mudança de 

modo 

Pressione este interruptor 
repetidamente para 
alternar o modo de 
potência do veículo entre 
econômico (E), padrão (B) 
e potência (P) 
sucessivamente 

 

Ajuste de 
regeneração 

Pressione este botão 
repetidamente para 
alternar o nível de 
regeneração de energia do 
veículo entre três níveis 
sucessivamente 
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Símbolo do 
interruptor do painel 

Nome Função 

 

Descongelamento 
e 

desembaçamento 
do para-brisa 

dianteiro 

Pressione este botão para 
ativar a função de degelo 
do para-brisa dianteiro. 
Pressione-o novamente 
para reiniciar o interruptor 
e desligar a função de 
descongelamento. 

 

Luz de aviso de 
perigo 

Pressione este interruptor 
para permitir que as setas 
pisquem e o indicador da 
seta no instrumento 
combinado pisque. 
Pressione-o novamente 
para redefinir o interruptor 
e permitir que as setas e o 
indicador de seta parem. 

 

Modo de 
condução 

Gire o botão de câmbio 
para a direita para "D"; o 
indicador do modo D 
acende e o modo D é 
exibido no instrumento, 
indicando que o veículo 
funciona no modo de 
avanço neste momento. 

Símbolo do 
interruptor do painel 

Nome Função 

Modo neutro 

Gire o botão do câmbio ao 
meio para "N"; o indicador 
do modo N acende e o 
modo N é exibido no 
instrumento, indicando que 
o veículo funciona em 
modo neutro neste 
momento. 

Modo de ré 

Gire o botão de câmbio 
para a esquerda para "R"; 
o indicador do modo R 
acende e o modo R é 
exibido no instrumento, 
indicando que o veículo 
está funcionando no modo 
reverso neste momento. 

 

 

 

3.3 Operando as luzes e o limpador do veículo 

3.3.1 Interruptor multifuncional 

Flash do farol, farol alto 

■ Levante a alavanca de controle para ligar o farol alto intermitente e 
solte-a para desligar o farol alto intermitente. 
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■ Depois que o flash do farol estiver ligado, empurre a alavanca de 
controle para baixo para ligar os faróis altos e puxe a alavanca de 
controle para a posição inicial para desligar os faróis altos. 
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Luz de afastamento, farol baixo, farol de 
neblina 

■ OFF: desligando 

■   Luz de afastamento 

■  Farol 

■  Luz de nevoeiro traseira 

 

1. Botão de luz principal 2. Botão da luz de 
neblina 

Sinal de volta 

■  Sinal de virada 

■ Gire a alavanca de controle no sentido 
horário para ligar o sinal de volta à direita 

■ Gire a alavanca de controle no sentido 
anti-horário para ligar a seta para a 
esquerda 

■ Redefina manualmente a alavanca ou gire 
o volante para trás para desligar o pisca-
pisca 

 

Limpador e lavador de para-brisa 

Método de operação: 

Gire a alavanca de controle no sentido horário 
ou anti-horário para controlar o limpador do 
para-brisa dianteiro. 

O limpador tem cinco modos:  

■ NÉVOA: limpeza pontual 

■ OFF: pare de limpar 

■ INT: limpeza intermitente 

■ Modo LO: baixa velocidade 

■ Modo HI: alta velocidade 

 

■ : Faça o limpador começar a borrifar o 

fluido do lavador e execute a operação de 
limpeza. Solte-o para parar de borrifar o 
fluido do lavador. 

■ Puxe a alavanca do limpador para cima 
para fazer com que o limpador do para-
brisa comece a borrifar fluido de limpeza e, 
enquanto isso, execute a operação de 
limpeza. Solte a alavanca para 
interromper a pulverização do fluido do 
lavador. 
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3.4 Botões Multifuncionais 

 

3.4.1 Função 

■ [ ] Ativar ou desativar a função de 

controle de cruzeiro 

■ [ ] Modo de espera da função de 

controle de cruzeiro (pressione-o para 
colocar a função de controle de cruzeiro 
no estado de espera) 

■ [RES +] Pressione para aumentar a 
velocidade alvo em 0,5 km/h ~ 1 km/h; 
pressione e segure para aumentar a 
velocidade continuamente (a velocidade 

quando for liberada será definida como a 
velocidade alvo). 

■ [SET- Pressione para aumentar a 
velocidade alvo em 0,5 km/h ~ 1 km/h; 
pressione e segure para aumentar a 
velocidade continuamente (a velocidade 
quando for liberada será definida como a 
velocidade alvo). 

■ [ ] Aumente a distância de um 

veículo à frente em 1 nível. Existem 6 
níveis (cíclicos) no total. 

■ [OK] Na interface do menu, pressione 
este botão uma vez para selecionar as 
opções de submenu correspondentes no 
menu; na interface de informações de 
deslocamento do veículo, pressione e 
segure este botão por pelo menos 2s para 
limpar algumas informações de 
deslocamento do veículo; na interface de 
informações de deslocamento do veículo, 
pressione este botão uma vez para 
alternar para a interface de prompt de 
direção segura ou a interface do menu; na 
interface de mensagem de falha/prompt, 
pressione este botão uma vez para 
alternar para a interface de exibição de 
informações de deslocamento do veículo; 
ao configurar o carregamento predefinido, 
pressione este botão para alternar as 
configurações de hora e minuto. 

■ [ ] Na interface do menu, pressione este 

botão uma vez para selecionar as opções 
de menu para cima/para baixo ou 
aumentar/diminuir o valor; na interface de 

informações de deslocamento do veículo, 
pressione este botão para alternar entre 
todas as informações de deslocamento do 
veículo para cima; na interface de 
mensagem de falha/prompt, pressione 
este botão para alternar para a interface 
de exibição de informações de 
deslocamento do veículo. Ao configurar o 
carregamento predefinido, pressione este 
botão para adicionar hora e minuto. 

■ [ ] Na interface do menu, pressione este 

botão uma vez para selecionar as opções 
do menu para baixo ou diminuir o valor; 
na interface de informações de 
deslocamento do veículo, pressione este 
botão para alternar entre todas as 
informações de deslocamento do veículo 
para baixo; na interface de mensagem de 
falha/prompt, pressione este botão para 
alternar para a interface de exibição de 
informações de viagem do veículo. Ao 
configurar o carregamento predefinido, 
pressione este botão para diminuir a hora 
e o minuto. 

■ [MODE] Selecionando o modo: PAD entra 
na interface de rádio. Pressione este 
botão para alternar entre FM → USB (se 
uma unidade flash USB foi conectada à 
porta USB) → AUX (se um reprodutor foi 
conectado à porta AUX) → SD (se um SD 
foi inserido) → FM. Se o sistema de áudio 
estiver desligado, pressione o botão 
"MODE" uma vez para ligar o sistema de 
áudio e fazê-lo entrar no modo de 
reprodução de memória salvo no 
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momento do último desligamento. Se não 
houver fontes de reprodução (como 
nenhum disco e nenhuma conexão com 
equipamento de áudio externo) no modo 
de reprodução de memória, o sistema de 
áudio mudará diretamente para o modo 
FM. Pressione este botão novamente e o 
sistema de áudio mudará na ordem 
mencionada acima. Pressione e segure 
este botão para desligar o sistema de 
áudio. 
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■ [ ] No modo de rádio, pressione e 

segure este botão para procurar 
automaticamente a estação de rádio 
anterior com sinal forte (diminua a 
frequência); pressione este botão para 
selecionar a estação de rádio pré-salvo 
para cima (diminuir a frequência) e 
alternar entre FM3-FM2-FM1-FM3 (AM2-
AM1-AM2). No modo USB/SD: pressione 
este botão para reproduzir a música 
anterior (música número -1). Se o tempo 
de reprodução for superior a 3s, o sistema 
retornará ao início da música. Se o tempo 
de reprodução for menor ou igual a 3s, o 
sistema mudará para a música anterior 
(música número -1); 

■ [ ] No modo de rádio, pressione e 

segure este botão para procurar 
automaticamente a próxima estação de 
rádio com sinal forte (aumentar a 
frequência); pressione este botão para 
selecionar a estação de rádio pré-salva 
para baixo (aumentar a frequência) e 
alternar entre FM1-FM2-FM3-FM1 (AM1-
AM2-AM1). No modo USB: Pressione 
este botão para tocar a próxima música 
(música número +1); pressione e segure 
este botão para alternar rapidamente 
entre as músicas (número da música +); 

■ [+] Pressione este botão uma vez para 
aumentar o volume do som em um único 
passo. 

■ [-] Pressione este botão uma vez para 

diminuir o volume do som em um único 
passo. 

■ [ ] Pressione a alavanca para silenciar 

a multimídia; 

■ [ ] Pressione este botão para 

discar/aceitar uma chamada (o sistema de 
áudio fica mudo quando o botão é 
pressionado); 

■  [ ] Encerrar uma chamada (no 
momento, o sistema de áudio retorna ao 
seu estado de funcionamento antes de 
ficar mudo, se estava mudo 
anteriormente). 

■ [ ] Pressione o botão de 

reconhecimento de voz e a tela multimídia 
mudará para a página de reconhecimento 
de fala para realizar a função de voz 
inteligente. Pressione-o novamente para 
inserir novamente o comando de voz. 

3.5 Saída de Ar do A/C 

3.5.1 Instruções 

 

■ Puxe o botão para cima/baixo para ajustar 
a direção do sopro de ar para cima/baixo; 

■ Puxe o botão para esquerda/direita para 
ajustar a direção do sopro de ar para 
esquerda/direita; 

Observação: Existem 4 saídas de ar e seu 
funcionamento é o mesmo descrito acima. 

 

3.6 Regulador de janela 

Lado do 
motorista 

 

Lado do 
passageiro 

■ [ ] Eleve ou abaixe os vidros (o 

botão esquerdo do lado do motorista 
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controla o levantamento / abaixamento do 
vidro do lado do motorista; pressione este 
botão para abaixar automaticamente o 
vidro do lado do motorista; o botão direito 
dos controles do lado do motorista o 
levantamento/abaixamento da janela do 
lado do passageiro da frente) 

■ [ ] Selecione e ajuste o retrovisor 

externo do lado do motorista 

■ [ ] Selecione e ajuste o retrovisor 

externo do lado do passageiro dianteiro 

■ [ ] Ajuste o espelho lateral externo 

para cima 

■ [ ] Ajuste o espelho lateral externo 

para a direita 

■ [ ] Ajuste o espelho lateral externo 

para baixo 

■ [ ] Ajuste o espelho lateral externo 

para a esquerda 

3.7 Uso do Sistema de Controle 
de Climatização 

3.7.1 A/C elétrico (se o rádio estiver 
equipado) 

 

1. Botão de ajuste da velocidade do soprador  

2. Botão de mudança de modo  

3. Botão multiplex 3  

4. Botão multiplex 1  

5. Botão multiplex 4  

6. Botão multiplex 2 7. Botão multiplex 6  

8. Interruptor do A/C automático  

9. Refrigeração do ar condicionado  

10. Modos de ar condicionado  

11. Botão do interruptor de circulação interna e 
externa do A/C  

12. Diminuição da temperatura do ar 
condicionado  

13. Aumento de temperatura do ar 
condicionado  

14. Botão de volume/interruptor de 
alimentação   

Operação do painel de controle 

1 Depois que o veículo estiver ligado OK, se 
o A/C estiver ligado, pressione [8] para 
desligar o A/C e retornar automaticamente 
ao modo de áudio; se o A/C estiver 
desligado, pressione [8] para ligar o A/C e 
entre no modo ar condicionado, ajuste o 
botão [9] para ligar o A/C. 

2 Display de tempo 

A tela do painel de controle [ ] mostra a 
hora. 

3 Display de velocidade do soprador 

(1) A tela do painel de controle [ ] 

exibe a configuração da velocidade do 
soprador, que mudará conforme a 
velocidade do soprador for ajustada. 

(2) Gire o botão [1] para ajustar a velocidade 
do soprador. Gire-o para a esquerda para 
diminuir a velocidade do soprador e para 
a direita para aumentar a velocidade do 
soprador 



 Capítulo 3 Durante a condução  

39 

4 Display de temperatura 

(1) A tela do painel de controle [ ] 

exibe a temperatura de configuração, que 
mudará à medida que a temperatura de 
configuração for ajustada  

(2) Pressione o botão [12] para diminuir a 
temperatura em um grau.  

(3) Pressione o botão [13] para aumentar a 
temperatura em um grau. 

5 Seleção de modo 

(1) Pressione [10] para selecionar o modo de 
distribuição de ar do A/C; 

(2) O A/C pode operar com 5 modos de 
distribuição de ar: “ar para o rosto + ar 
para a zona dos pés”, “ar para a zona dos 
pés + degelo”, “ar para o rosto”, “ar para a 
zona dos pés” e “degelo” 

6 Compressor  

Pressione [9] para ligar/desligar a refrigeração 
do compressor. 

7 Operação de recirculação de ar 
interno/externo 

Pressione [11] para alternar entre recirculação 
de ar interna/externa 

3.7.2 A/C Automático (opcional) 

Painel de controle 

 

Figura 3-1 Painel de controle do A/C 

Operação do painel de controle 

■ Ligar/desligar A/C 

● Com o veículo ligado OK, se o A/C estiver 
ligado, pressione [OFF] para desligar o 
A/C. Se o A/C estiver LIGADO, pressione 
[ON] para ligar o A/C. 

■ Temperatura 

A tela do painel de controle exibe a 

temperatura definida [ ], que mudará à 

medida que a temperatura definida for 
ajustada; o painel de controle exibe a 

temperatura atual [ ]. 

■ Ajuste da velocidade do soprador 

A tela do painel de controle exibe a velocidade 
definida do soprador 

[ ] que mudará 

conforme a velocidade do soprador [ ] 

for ajustada. 

■ Ajuste do modo de distribuição de ar  

O A/C pode operar com 5 modos de 

distribuição de ar. O [ ] no painel exibe o 

modo atual. 

【 】indica os 

modos "ar para o rosto", "ar para o rosto + ar 
para a área dos pés", "ar para a área dos pés", 
"ar para a área dos pés + descongelamento" e 
"descongelamento". Toque nos diferentes 
ícones para alterar o modo de distribuição de 
ar do A/C. 

■ Modo de circulação de ar interno/externo 
do A/C 

Se [ ] na tela do painel de controle 

acender, indica que o modo de circulação de 
ar interno está ativado. Se este ícone não 
estiver aceso, indica que o modo de circulação 

de ar externo [ ] está ativado. 
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■ Degelo frontal 

Toque em [ ] na tela do painel de controle 

para ativar a função de descongelamento 
frontal. 

■ Arrefecimento 

Toque em [ ] na tela do painel de controle 

para ativar o modo de resfriamento. 

■ Modo automático (quando equipado) 

Toque em [AUTO] na tela do painel de controle 
para ativar o modo de resfriamento. 

■ Ventilação 

■ [Ventilação] Ventilação com o veículo 
desligado 

■ Redução automática do vento durante a 
chamada 

■ A velocidade do ar do A/C diminui 
automaticamente durante a chamada 
Bluetooth por padrão, e esta função pode 
ser desativada nas configurações. 

Teste de refrigerante A/C: 

Teste de pressão do refrigerante A/C: Desligue 
o compressor A/C, conecte um medidor de 
pressão ao enchimento de alta pressão e ao 
enchimento de baixa pressão e leia o valor 
depois que a pressão estiver estável. É normal 
se a pressão estiver na faixa de 0,6~1 MPa (o 
valor é afetado pela temperatura ambiente). 
Valor baixo indica falta de refrigerante; neste 
caso, adicione refrigerante. Valor alto indica 

excesso de refrigerante; neste caso, 
reabasteça o refrigerante. 

Detecção de vazamento de refrigerante do A/C: 
Se as condições permitirem, segure um 
detector de halogênio e mova-o pela tubulação; 
o alarme soará em um ponto onde há 
vazamento de refrigerante e nenhum alarme 
indica que não há vazamento de refrigerante. 

Se nenhum instrumento especializado estiver 
disponível, passe água com sabão na 
superfície da tubulação; a produção de um 
grande número de bolhas indica um ponto 
onde o refrigerante vaza, e nenhuma bolha 
indica que não há vazamento de refrigerante. 

Método de enchimento de refrigerante: 

■ Se as condições permitirem, use uma 
máquina automática de enchimento de 
refrigerante. Conecte as tubulações de 
alta e baixa pressão aos enchimentos de 
alta e baixa pressão, respectivamente. 
Bombeie o refrigerante residual nas 
tubulações primeiro, aspire as tubulações, 
defina a quantidade de enchimento do 
refrigerante como o valor padrão e, em 
seguida, encha o refrigerante; 

■ Se nenhuma máquina automática de 
enchimento de refrigerante estiver 
disponível, primeiro aspire as tubulações 
do A/C e depois encha com refrigerante. 

Método de aspiração para tubulações do 
A/C: 

■ Conecte um conjunto de medidores de 
pressão do coletor e um tubo 
intermediário à bomba de vácuo. Conecte 
as tubulações de alta e baixa pressão aos 
enchimentos de alta e baixa pressão, 
respectivamente; 
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■ Abra as válvulas manuais de alta e baixa 
pressão do conjunto de manômetros do 
manifold, acione a bomba de vácuo e 
aspire o sistema até que o valor de 
pressão de 98~99 KPa seja observado no 
manômetro; 

■ Feche as válvulas manuais de alta e baixa 
pressão do conjunto de manômetros do 
manifold, observe se o valor da pressão 
no manômetro sobe. O aumento do valor 
da pressão indica vazamento na 
tubulação. Se o valor da pressão não 
subir, ligue a bomba de vácuo e continue 
a aspirar o sistema por 15-20 minutos até 
que o valor da pressão no manômetro de 
vácuo fique estável; 

■ Fechar as válvulas manuais de alta e 
baixa pressão do conjunto manômetro do 
manifold na tubulação; 

■ Desligue a bomba de vácuo na tubulação. 

Método de enchimento de refrigerante para 
tubulações do A/C: 

Injetar refrigerante com equipamento especial, 
com quantidade de enchimento de 650 g. 
Após a injeção, as pressões nos lados de alta 
e baixa pressão devem ser de 0,6-0,8 MPa. 
Com o A/C funcionando normalmente, a 
pressão deve ser de 1,2~1,4 MPa no lado de 
alta pressão e 0,15~0,3 MPa no lado de baixa 
pressão depois que o sistema funcionar 
normalmente. 
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3.8 Uso de Multimídia (opcional) 

 

Figura 3-2 Display de exibição do PAD 

3.8.1 Operação do painel 

O painel do sistema multimídia deste veículo é um painel de toque 
capacitivo. Toque suavemente no ícone na interface para ativar 

diferentes funções. Para desativar uma função específica, toque em [ ] 

na tela de exibição. 

3.8.2 Rádio 

 

1. Botão de ajuste da velocidade do 
soprador  

2. Botão de mudança de 
modo  

3. Botão multiplex 3  4. Botão multiplex 1  

5. Botão multiplex 4  6. Botão multiplex 2  

7. Botão multiplex 6  8. Interruptor do A/C 
automático  

9. Refrigeração do ar condicionado  10. Modos de ar 
condicionado  

11. Botão do interruptor de circulação 
interna e externa do A/C  

12. Diminuição da 
temperatura do ar 
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condicionado  

13. Aumento de temperatura do ar 
condicionado  

14. Botão de 
volume/interruptor de 
alimentação 

Operação de rádio: 

1 Pressione e segure o botão esquerdo para iniciar e entrar no modo 
de rádio; 

2 Quando o rádio estiver ligado, pressione o botão multiplex 3 para 
procurar automaticamente uma estação com sinal forte -. Pressione 
novamente para parar a busca; pressione o botão multiplex 4 para 
procurar automaticamente uma estação de sinal forte +. Pressione-
o novamente para parar a busca. 

Modo de rádio: 

Botão 
multiple

x 1 

 

Botão 
multiple

x 2 

 

Botão multiplex 
3 

 

Botão multiplex 
4 

 

Botão 
multiplex 5 

 

Sem 
respost

a 

Sem 
respost

a 

rádio： 

Pressione-o 
para procurar 

automaticament
e uma estação 
de sinal forte - 

rádio： 

Pressione-o 
para procurar 

automaticament
e uma estação 
de sinal forte +; 

Comutação 
de modo: 
selecione 

circularment
e de acordo 

com a 
sequência 

do modo de 
música 

rádio-
Bluetooth 
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Ajuste de volume: 

Gire o botão esquerdo no sentido horário ou anti-horário para ajustar o 
volume. A faixa de preço do ajuste de volume é 00-39. 

Seleção de modo: 

Com o rádio funcionando corretamente, pressione o botão multiplex 5 
continuamente para alternar entre o modo FM e o Bluetooth. 

Efeito sonoro: 

Pressione: ajuste de efeito sonoro 

Alternar entre BAS, TRE, BAL, FAD e ANC no ajuste de efeitos sonoros; 

Pressione e segure: sem resposta 

Durante o ajuste, gire o botão esquerdo para aumentar ou diminuir. 

Bluetooth: 

Ligue o Bluetooth no celular, procure o nome do Bluetooth: BYD e, em 
seguida, emparelhe-o com o telefone celular e, em seguida, a música 
Bluetooth e o telefone Bluetooth podem ser usados. (O telefone 
Bluetooth depende da configuração específica do veículo) 

Depois de alternar a música Bluetooth, os usuários podem ajustar o 
volume de acordo com suas próprias necessidades e escolher pausa, 
reprodução, música anterior, próxima música. 
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Modo de música Bluetooth: 

Botão 
multiplex 1 

 

Botão 
multiplex 2 

 

Botão 
multiplex 3 

 

Botão 
multiplex 4 

 

Botão 
multiplex 5 

 

Pausar a 
reprodução 

RPT 

Pressione: a 
música 
anterior; 

Pressione e 
segure para 
selecionar 

rapidamente 
as músicas 
anteriores 

Pressione: a 
próxima 
música; 

Pressione e 
segure para 
selecionar 

rapidamente 
as próximas 

músicas 

Comutação de 
modo: alterne 
entre rádio - 
modos de 

música 
Bluetooth 
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Para resumir, alterne entre o modo de rádio e o modo Bluetooth: 

MODO 

Botão multiplex 
1 

 

Botão multiplex 
2 

 

Botão multiplex 3 

 

Botão multiplex 4 

 

Botão multiplex 5 

 

Botão multiplex 6 

 

Modo bluetooth 
Pausar a 

reprodução 
RPT 

Pressione: a música 
anterior; 

Pressione e segure 
para selecionar 
rapidamente as 

músicas anteriores 

Pressione: a próxima 
música; 

Pressione e segure 
para selecionar 
rapidamente as 

próximas músicas 

Comutação de 
modo: alterne 
entre rádio - 

modos de música 
Bluetooth 

Pressione: ajuste de 
efeito sonoro 

Alternar entre BAS, 
TRE, BAL, FAD, 

ANC e FM1; 

Pressione e segure: 
sem resposta 

Durante o ajuste, 
gire o botão 

esquerdo para 
aumentar ou 

diminuir. 

MODO 

Botão multiplex 
1 

 

Botão multiplex 
2 

 

Botão multiplex 3 

 

Botão multiplex 4 

 

Botão multiplex 5 

 

Modo de rádio Sem resposta Sem resposta 

rádio： 

Pressione-o para 
procurar 

automaticamente uma 
estação de sinal forte - 

rádio： 

Pressione-o para 
procurar 

automaticamente uma 
estação de sinal forte 

+; 

Comutação de 
modo: alterne 
entre rádio - 

modos de música 
Bluetooth 
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3.8.3 Chamada Bluetooth/Música 
Bluetooth 

Toque no ícone Bluetooth na tela do sistema 
multimídia para entrar na interface Bluetooth. 
Na interface de configuração do Bluetooth, 
conecte o celular e o dispositivo Bluetooth com 
base no nome do dispositivo e no PIN exibido 
na tela do sistema multimídia. Após a conexão 
bem-sucedida, você pode fazer uma chamada 
ou verificar os contatos através do sistema 
multimídia, além de gravar as chamadas 
recentes durante o período de serviço e 
reproduzir música Bluetooth. 

3.8.4 Modo USB 

O sistema multimídia suporta o uso de uma 
unidade flash USB na porta USB. Se você 
quiser usar uma unidade flash USB, insira-a 
na porta USB e pressione o botão 2 (MODE) 
para entrar no modo USB. Arquivos de áudio e 
vídeo no formato mp3, MP4 (opcional) e AVI 
podem ser reproduzidos neste sistema. 

3.8.5 Navegação (opcional) 

O sistema multimídia é configurado com um 
sistema de navegação de caminhão. 

3.8.6 Invertendo a imagem (opcional) 

O sistema multimídia é fornecido com uma 
câmera de visão traseira e pode exibir a 
imagem de ré. 

3.8.7 Função de voz inteligente 
(opcional) 

Depois que o usuário pressiona o botão de 
controle de voz no volante multifuncional, a 
função de controle de voz inteligente pode ser 
ativada e a instrução pode ser reconhecida e 
executada imediatamente após ser dada 
oralmente. Consulte as instruções no APP 
para obter instruções detalhadas. 

3.9 Outros Dispositivos 

3.9.1 Conector do carregador USB 

 

■ Com o veículo em um modo diferente do 
modo OFF, a saída de porta única do 
conector de carregamento é 5V/2A; 

■ Se a chave multifuncional estiver na 
posição de luz de segurança, a luz de 
fundo do conector do carregador USB 
acenderá (iluminação no conector); 

■ A potência nominal de uma única porta é 
de cerca de 10W (não utilize aparelhos 
elétricos de alta potência); 

■ Remoção dos detritos (se houver) na 
base da fonte de alimentação de backup 
para evitar a ablação causada por mau 
contato do circuito e aumento da 
resistência devido a detritos. 

3.9.2 Fechadura da porta 

 

1. Cilindro de bloqueio 2. Maçaneta da porta 

Abra as portas 

Insira a chave mecânica no orifício do cilindro 
da fechadura (conforme indicado por 1 na 
figura acima) e gire a chave. Quando a chave 
estiver na posição limite, pressione a 
maçaneta da porta (conforme indicado por 2 
na figura acima) para abrir a porta. Como 
alternativa, use uma chave de controle remoto 
para abri-lo. 

Fechando as portas 

Depois que todos os ocupantes saírem da 
cabine do motorista e a porta estiver fechada, 
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insira e gire a chave mecânica na direção 
inversa para abrir a porta para trancá-la. 

3.10 Condução em ambientes 
especiais 

3.10.1 Dirigir em uma colina ou 
estrada de montanha 

 

● Pressione o pedal do freio antes de dirigir 
para confirmar que o sistema de freio 
funciona normalmente. 

● Ao dirigir, mantenha a velocidade dentro 
da faixa segura e controlável. 

● Use razoavelmente a função de freio 
regenerativo para evitar alta temperatura 
das peças de fricção de frenagem e 
atenuação da força de frenagem. 

3.10.2 Condução em águas profundas 
durante tempestades 

Condições de tempestade e operações 
correspondentes 

■ Quando a chuva estiver forte, o limpador 
deve estar na posição "MAX", para 
garantir o campo de visão normal do 
motorista. Se o motorista ainda não 

conseguir enxergar claramente neste 
momento, ele deve encostar e acender as 
luzes de emergência. 

■ Recomenda-se que o veículo contorne 
quaisquer superfícies de estrada com 
água com profundidade superior a 250 
mm ou comprimento da superfície da 
água superior a 500 m. 

■ Quando um veículo é conduzido em 
águas profundas, a velocidade deve ser 
igual ou inferior a 15 km/h. Se o veículo 
for conduzido pela água com grandes 
ondulações, a velocidade deve ser inferior 
a 5 km/h. 

 

● Ao dirigir em águas profundas, observe se 
algum sinal acústico-óptico, como um 
alarme de falha, é produzido no 
instrumento combinado. 

● Se o veículo for estacionado em uma 
estrada com águas profundas, a 
profundidade da água não deve exceder 
300 mm para um veículo com um degrau 
e 400 mm para um veículo com dois 
degraus. 

● Depois que o veículo for conduzido em 
águas profundas, remova a água residual 
e verifique o chassi, especialmente o 
sistema de freio, a bateria inferior e o 

motor.  
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Resolução de problemas 

Quando houver um alarme de falha, o 
motorista deve afastar o veículo da superfície 
da água o mais rápido possível, acionar o freio 
de estacionamento, parar o veículo, cortar a 
energia, desembarcar os passageiros, 
desconectar o dispositivo de desligamento de 
serviço, e, em seguida, entre em contato com 
um provedor de serviços autorizado da BYD. 

Inspeção e manutenção 

 

O veículo deve passar por uma inspeção e 
manutenção abrangentes após ter sido 
conduzido em águas profundas. 

● No período de chuva forte contínua, a 
frequência da inspeção deve ser 
aumentada de acordo. 

● Em caso de dúvidas, entre em contato 
com um provedor de serviços autorizado 
BYD. 
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● Se deixar entrar água inadvertidamente 
no módulo de gerenciamento de energia 
ou no módulo de controle e na bainha do 
chicote elétrico (caso o compartimento 
selado esteja danificado, etc.), o motorista 
deve cortar imediatamente a energia e 
desligar o interruptor principal e nunca 
dirigir o veículo até que esteja 
completamente seco. 

● É estritamente proibido tocar em partes 
condutoras, cabos de alta tensão ou 
terminais com as mãos desprotegidas. 

3.10.3 Condução em dias de nevoeiro 

1 Acender faróis de neblina (opcional), farol 
baixo, luzes de presença e luzes de 
posição (se a visibilidade for inferior a 
200m, recomenda-se o acendimento do 
pisca-alerta). 

2 Ligue o limpador ou desembaçador 
intermitentemente para limpar a névoa de 
água no para-brisa e melhorar a visão de 
direção. 

 

 

 

 

● Mantenha uma distância adequada dos 
veículos à frente durante a condução. 

● Evite ligar os faróis altos. 

● Pressione o botão da buzina conforme 
apropriado para mostrar sua posição. 

3.10.4 Dirigir em uma estrada coberta 
de neve/gelo ou escorregadia 

■ Durante a frenagem, pressione o pedal do 
freio de serviço suavemente e evite 
pressionar o pedal do freio continuamente 
por muito tempo. 

 

● Evite dirigir em alta velocidade, 
aceleração rápida, frenagem de 
emergência e curvas fechadas e 
mantenha uma distância adequada dos 
veículos à frente durante a condução. 

● Durante a frenagem, evite pisar fundo no 
pedal do freio sempre que possível, para 
evitar que as rodas fiquem travadas. 

 

 

● Recomenda-se a instalação de correntes 
antiderrapantes para aumentar a força de 
frenagem mecânica. 

3.10.5 Precauções para dirigir no 
inverno 

Desempenho da bateria de energia 

Se o veículo não for conduzido por um longo 
período de tempo no inverno, a carga de 
manutenção deve ser realizada para as 
baterias de energia. Carregar cada bateria de 
energia para 100% SOC (estado de carga) e, 
em seguida, descarregá-la para 70% ~ 80% 
SOC uma vez por mês ajuda a prolongar sua 
vida útil. 

 

● Desative a função de carga/descarga das 
baterias de energia em uma temperatura 
abaixo de -35; 

● Desative a função de carga mantendo a 
função de descarga das baterias de 
alimentação em uma temperatura entre -
35°C e -20°C; 

● Ative as funções de carga e descarga das 
baterias de energia quando a temperatura 
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estiver acima de -20°C. 
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Economia de energia 

Como as baterias de energia sofrem uma queda no desempenho de 
carga e descarga em baixa temperatura, isso resulta em uma queda no 
desempenho de energia do veículo. À medida que o veículo opera e as 
baterias de energia descarregam, a temperatura da bateria de energia 
aumenta e o desempenho de energia do veículo gradualmente volta ao 
normal. 

Sistema de Freio 

Antes do inverno 

● Mantenha os secadores uniformemente, substitua os elementos 
filtrantes do secador, limpe ou substitua as válvulas de exaustão e 
silenciadores do secador e aplique uma quantidade adequada de 
graxa. 

● Verifique se o condensador está funcionando corretamente. Quando 
o compressor de ar estiver funcionando, pressione o pedal do freio 
para drenar a água ou o ar do condensador. 

● Puxe o anel de tração/cabo de tração da válvula de drenagem para 
drenar a água de cada reservatório de ar. 

Durante o inverno 

● Após a conclusão da operação diária do veículo, evite o 
entupimento do elemento da válvula de drenagem devido ao 
congelamento da água deixada no reservatório de ar, resultando em 
vazamento de ar. 

● Quando o sistema de freio for encontrado congelado, investigue a 
posição congelada e trate-a a tempo com referência à Resolução 
de Problemas e Medidas de Tratamento. 

■ Solução de problemas e medidas de tratamento 

Sintoma 
Solução de problemas e medidas de 

tratamento 

Com o compressor 
de ar ligado, as 

pressões dos freios 
dianteiro e traseiro 

exibidas no 
instrumento 

permanecem 
inalteradas ou sobem 

lentamente 

Opere as válvulas de drenagem do reservatório 
de ar do freio dianteiro e traseiro e verifique se 
algum ar é descarregado pelas válvulas de 
drenagem. 

Se houver descarga de ar, verifique se algum 
sensor de pressão de ar está congelado. 
Descongele o sensor com ar quente se estiver 
congelado. 

Se nenhum ar for descarregado, descongele a 
válvula de proteção de quatro circuitos 
borrifando água quente ou direcionando ar 
quente para ela. 
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Sintoma 
Solução de problemas e medidas de 

tratamento 

O freio de 
estacionamento não 

pode ser liberado 

Opere a válvula de drenagem do reservatório de 
ar do freio de estacionamento e verifique se 
algum ar é descarregado da válvula de 
drenagem. 

Se nenhum ar for descarregado, descongele a 
válvula de proteção de quatro circuitos e a 
tubulação entre a válvula de proteção de quatro 
circuitos e o reservatório de ar do freio de 
estacionamento. 

Se houver descarga de ar, solte os parafusos da 
câmara do freio traseiro e leve o veículo de volta 
a uma oficina autorizada para manutenção. 

Depois que o veículo 
é ligado, um som 

claro de vazamento 
de ar pode ser 

ouvido e a pressão 
do ar aumenta 

lentamente 

Esse sintoma geralmente é causado por 
vazamento de ar após o congelamento da 
válvula de drenagem. Neste caso, descongele a 
válvula de drenagem borrifando água quente 
sobre ela ou substitua-a. 

Sintoma 
Solução de problemas e medidas de 

tratamento 

Com a válvula de 
segurança do 

compressor de ar 
acionada, o 

compressor de ar 
produz um som tipo 
"puff" continuamente 

Um ponto baixo na tubulação na seção dianteira 
do secador do compartimento traseiro está 
entupido por gelo. Descongele este ponto 
borrifando água quente sobre ele. 

Sistema de aquecimento da bateria (opcional) 

O sistema de gerenciamento térmico da bateria de energia para veículos 
BYD aquece principalmente a bateria de energia por meio de um 
dispositivo de aquecimento de fluido independente. 

■ Antes do inverno 

● Dependendo da temperatura ambiente no local onde os 
veículos são operados, o refrigerante de um tipo apropriado 
deve ser selecionado para substituição para evitar que o 
refrigerante congele e danifique o sistema de gerenciamento 
térmico da bateria de energia em baixa temperatura. 

● Opere o interruptor da bomba do refrigerante do sistema de 
gerenciamento térmico da bateria de energia e verifique se a 
bomba do refrigerante funciona e se o refrigerante circula no 
circuito de fluxo do refrigerante corretamente. 
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● Verifique o nível do refrigerante no depósito do refrigerante e 
encha o depósito do refrigerante com refrigerante até ao nível 
máximo (na abertura do depósito do refrigerante). 

■ Durante o inverno 

Um baixo nível de refrigerante no tanque de refrigerante do sistema de 
gerenciamento térmico da bateria de energia resultaria em um efeito 
insatisfatório do circuito de circulação do refrigerante. Portanto, verifique 
o nível do refrigerante no tanque de refrigerante e ateste o tanque de 
refrigerante com refrigerante até o nível mais alto (na abertura do tanque 
de refrigerante) antes da partida todos os dias. 

Sistema de aquecimento:  

Atualmente, o caminhão BYD é fornecido com aquecimento elétrico PTC 
("aquecimento elétrico" para abreviar), e as precauções operacionais 
são as seguintes: 

■ Sistema de aquecimento elétrico 

● Remova as obstruções da entrada e saída de ar do radiador 
PTC. 

● Ligue o sistema de aquecimento elétrico e verifique se o 
radiador PTC funciona corretamente. 

Equipamento de carregamento 

Atualmente, o carregador opera na faixa de temperatura de -
25 °C~50 °C. No entanto, é limitado pelo nível de desenvolvimento dos 
principais componentes da indústria. Ao usar o carregador em um 
ambiente de baixa temperatura ou extremamente frio, observe as 
seguintes precauções: 
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Possível falha Solução recomendada 

Não funciona a uma 
temperatura inferior a 

-25°C. 

Se as condições permitirem, é recomendável 
tomar medidas de isolamento para o carregador 
(por exemplo, adicionar um ventilador de 
aquecimento ao carregador ou cobrir o 
carregador com um dispositivo de isolamento). 
Quando o carregador estiver carregando após a 
partida normal, o dispositivo de isolamento 
precisa ser removido. 

Carregue o veículo a tempo após a conclusão 
da operação todos os dias. Para áreas onde os 
veículos são carregados no período de baixa 
demanda da rede (geralmente das 22h às 6h 
seguintes), como a temperatura ambiente é 
baixa neste período, recomenda-se 
providenciar os veículos para serem carregados 
logo após a operação está completa para evitar 
falha do carregador em baixa temperatura. 

A interface homem-
máquina não pode 
ser iniciada ou sua 

operação falha. 

Antes de ligar o carregador, tente aquecer a 
interface homem-máquina. 

Depois de ligado, defina a tela de interface 
homem-máquina do carregador para o modo 
nunca desligado. 

Possível falha Solução recomendada 

O plugue de 
carregamento sofre 
uma diminuição na 

flexibilidade do cabo. 

Não dobre ou enrole o cabo do plugue de 
carregamento ou puxe-o com força excessiva. 

A porta do plugue de 
carregamento e a 
tomada do veículo 

têm condensação ou 
entrada de água ou 

outras partículas 
estranhas. 

Se for encontrada condensação ou entrada de 
água, seque com um soprador de ar ou pistola 
de calor. Não carregue o veículo usando um 
plugue de carregamento com partículas 
estranhas, água ou condensado em sua porta. 
Isto destina-se a evitar danos ao carregador ou 
causar acidentes de segurança. 

A carcaça do 
carregador é frágil. 

Evite força externa impactando o invólucro de 
plástico do carregador. 

Pequenos animais 
como lagartixas, 

formigas e cobras 
podem entrar no 

orifício reservado no 
carregador para 

software de flash, 
resultando em curto-

circuito elétrico. 

Abra e verifique o carregador e a caixa de 
distribuição regularmente (todos os meses). 
(Certifique-se de travar a caixa de distribuição 
com as travas superior e inferior após a 
inspeção para evitar a entrada de chuva, neve 
ou pequenos animais) 
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Outras precauções 

■ O refrigerante tem o efeito anticongelante e 
protetor correto. 

● Use o refrigerante recomendado pela 
BYD (selecione seu modelo com 
base na temperatura ambiente do 
local onde os veículos são operados). 

● Use o detergente para limpador 
recomendado pela BYD (selecione 
seu modelo com base na temperatura 
ambiente do local onde os veículos 
são operados). 

● Use o óleo da engrenagem do 
redutor do eixo traseiro recomendado 
pela BYD (selecione seu modelo com 
base na temperatura ambiente do 
local onde os veículos são operados). 

■ Verifique a bateria de partida para uso no 
inverno. 

● A energia da bateria de partida 
diminuirá em um ambiente frio no 
inverno, então a bateria de partida 
deve manter energia suficiente para 
ligar o veículo no inverno. 

■ Sugere-se carregar o veículo 
imediatamente após a conclusão da 
operação do veículo todos os dias. 

■ Se ocorrer uma falha durante a operação 
do veículo, remova a falha o mais rápido 
possível, porque estacionar o veículo com 
defeito por muito tempo pode causar 
queda de temperatura da bateria de 
energia, resultando em falha de 
energização do veículo. 

■ Mantenha a chave inteligente em um 
ambiente com temperatura acima de -
18°C depois que o veículo for desligado. 

● A bateria da chave inteligente não 
pode funcionar corretamente a uma 
temperatura abaixo de -18°C e o 
veículo não pode ligar. Neste 
momento, você pode tentar usar 
outro método de partida do veículo. 
Consulte "Se a bateria da chave 
inteligente acabar" em 5-1 para 
operação detalhada. 

3.11 Sistema de assistência à 
condução 

3.11.1 AEBS (Sistema Avançado de 
Frenagem de Emergência) 

Funções 

Este veículo está equipado com um sistema 
de freio controlado eletronicamente (EBS) que 
integra o controle eletrônico de estabilidade e 
o sistema de freio convencional. O EBS realiza 
a frenagem com base no controle eletrônico, 
encurtando o tempo de resposta da frenagem 
e melhorando a segurança e o conforto da 
frenagem. Além disso, o EBS pode expandir 

muitas funções avançadas de controle 
eletrônico, como controle eletrônico de 
estabilidade (ESC), controle de cruzeiro 
adaptativo (ACC) e freio autônomo de 
emergência (AEB). 

Instruções de operação para partida em 
subida 

O EBS tem uma função de assistência ao 
arranque em subidas (HSA). Para ligar o 
veículo em um declive, siga os passos abaixo: 

1 Pressione o pedal do freio. 

2 Pressione o botão HSA (no instrumento 

 acenderá). 

3 Depois de soltar o pedal do freio (o 
veículo manterá automaticamente a 
frenagem por 2-3 s para garantir que o 
veículo não deslize para trás em uma 
ladeira), pressione o pedal do acelerador 
para fazer o veículo avançar. 

 

● Após a partida do veículo, se o indicador 
amarelo do ABS  acender, significa 
que o sistema apresenta uma falha geral. 
Se o indicador de advertência vermelho 
EBS  acender, isso significa que o 
sistema tem uma falha grave. As falhas 
acima causarão a falha da função EBS. 
Nesse caso, dirija com cuidado e notifique 

ABS

EBS
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um prestador de serviço autorizado pela 
BYD imediatamente ou dirija o veículo a 
um posto de serviço designado pela BYD 
para manutenção. 

● Depois que o veículo é ligado novamente, 
a função HSA é desativada por padrão. 

 

 

● Depois que o veículo é ligado novamente, 
a função HSA é desativada por padrão. 

● Após a ativação da função HSA, o torque 
de frenagem será mantido por 2-3s (ou 
seja, a pressão de frenagem 
desaparecerá após 2-3s) para garantir 
que o veículo não escorregue. Portanto, o 
motorista deve pressionar o pedal do 
acelerador dentro de 3s após a ativação 
da função para fornecer potência 
suficiente para o veículo. Se a potência 
for insuficiente, o veículo pode derrapar 
para trás. 

3.11.2 Prioridade do freio 

A função de prioridade de freio é usada para 
garantir que o veículo só responda ao sinal de 
freio quando o sinal do acelerador e o sinal do 
freio aparecerem ao mesmo tempo. Ou seja, o 
veículo não tem saída de potência nos dois 
casos a seguir: 

1 O motorista pressiona o pedal do 
acelerador e o pedal do freio ao mesmo 
tempo quando o veículo está no modo D 
ou R. 

2 O motorista pressiona o pedal do acelerador 
quando o freio de estacionamento é 
acionado. 

O veículo não pode ser ligado a menos que o 
pedal do acelerador seja pressionado quando 
não houver entrada de sinal de freio. 

3.11.3 Frenagem regenerativa 

Função de freio regenerativo: Durante a 
frenagem do veículo, o motor de acionamento 
gira para funcionar na condição de operação 
do gerador e converte energia cinética em 
energia elétrica e armazena a energia 
regenerativa na bateria de energia. O freio 
regenerativo pode efetivamente melhorar a 
segurança de direção e reduzir a pressão no 
sistema de freio tradicional. Também pode 
aumentar a autonomia do veículo e 
economizar o consumo de energia. 

3.12 Precauções ao dirigir 

3.12.1 Amaciamento 

O amaciamento correto de um veículo novo 
contribui muito para sua vida útil normal e 
confiabilidade. A BYD Auto sugere que cada 
veículo novo ou antigo com componentes de 
transmissão, como motor de acionamento e 

rolamentos do cubo da roda substituídos, deva 
levar um período inicial de rodagem de 5.000 
km. 

O veículo novo dentro do período de 
rodagem deve cumprir as seguintes 
disposições 

■ Durante o período de amaciamento, o 
veículo deve circular em superfícies 
planas e firmes. 

■ Para uma direção segura, evite 
acelerações rápidas e frenagens bruscas 
sempre que possível. 
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■ Preste atenção à temperatura do motor de 
acionamento, cubos de roda, freios e 
outras peças. Uma vez que a temperatura 
em qualquer lugar exceda o nível normal, 
o motorista deve investigar a causa e 
ajustar ou reparar as peças relevantes. 

Após o amaciamento 

Após a amaciamento, as operações devem 
ser conduzidas de acordo com os itens de 
manutenção da rodagem. 

 

● Antes de conduzir o veículo pela primeira 
vez, carregue e descarregue totalmente a 
bateria para tornar o seu estado de carga 
(SOC) preciso. Operação de descarga 
recomendada: Afaste o veículo de um 
plugue de carregamento e conecte o 
plugue de carregamento quando seu SOC 
for 20%, ligue o ar condicionado (A/C) e 
faça-o operar no modo de aquecimento 
para descarregar até que a fonte de 
alimentação de alta tensão seja 
desconectada. 

3.12.2 Condução com economia de 
energia 

■ Habilidades de economia de energia ao 
dirigir: 

1 Ligue o veículo em baixa velocidade e 
acelere de forma lenta e estável. Evite 
início rápido. 

2 Dirija o veículo em velocidade constante, 
pressione e mantenha o pedal do 
acelerador em uma posição sempre que 
possível para evitar estacionamento ou 
frenagem desnecessários e mantenha 
uma distância adequada do veículo à 
frente para evitar frenagens de 
emergência e utilizar racionalmente a 
energia. 

3 Evite dirigir na área com tráfego intenso 
ou congestionamento de tráfego, tanto 
quanto possível. 

4 Após a velocidade do veículo ultrapassar 
o valor econômico, quanto maior a 
velocidade, maior a resistência do vento, 
o que resulta em maior consumo de 
energia. Controlar a velocidade máxima e 
manter a velocidade adequada pode 
reduzir o consumo de energia. 

5 Melhorar a recuperação de energia. 
Durante a desaceleração, use o modo de 
inércia sempre que possível, para facilitar 
a recuperação de energia elétrica. 
Quando não houver demanda de 
frenagem de emergência, solte o pedal do 
acelerador e pressione levemente o pedal 
do freio para facilitar a função de 
frenagem lenta do motor. 

 

● Em caso de frenagem de emergência, o 
motorista deve pressionar o pedal do freio 
rapidamente, como em um veículo 
convencional, para garantir a segurança 
dos pedestres e do veículo. 

6 No verão, abra as janelas para a emissão 
de ar quente antes de ligar o A/C. Durante 
a condução, feche as janelas e ajuste o 

A/C para 26℃ geralmente; use o modo de 

ventilação geralmente quando a 
temperatura não é alta.  

7 Mantenha a pressão normal dos pneus. 
Se a pressão for alta, o consumo de 
energia será reduzido, mas a vida útil dos 
pneus será reduzida e a aderência será 
reduzida. Portanto, é importante 
selecionar os pneus e a pressão dos 
pneus adequados. 

8 Mantenha as rodas devidamente 
alinhadas; caso contrário, ocorrerá 
desgaste excessivamente rápido dos 
pneus e aumento das cargas do trem de 
força, resultando em consumo de energia. 

9 Quando precisar parar o veículo e esperar 
por um período de tempo, pressione o 
botão N e puxe o freio de estacionamento. 

10 Recomenda-se que o veículo seja 
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desligado se o veículo precisar ficar 
estacionado por mais de 15 min. 
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4.1 Carregamento 

4.1.1 DC 

1 Quando a bateria estiver fraca, o indicador do estado de carga da 

bateria  no instrumento acenderá, indicando que a bateria 

precisa ser carregada. Certifique-se de carregar a bateria em uma 
estação de carregamento designada pela BYD. 

2 Antes de carregar, levante a alavanca do freio de estacionamento e 
verifique se não há ninguém no veículo e se o veículo está 
desligado. 

3 Conecte o plugue de carregamento à porta de carregamento. 

4 Depois que o plugue de carregamento estiver conectado, o 

indicador  no instrumento acenderá. 

5 Comece a carregar pressionando "Start” (Partida) no visor do 
carregador ou passando o cartão de carregamento. Neste momento, 
informações em tempo real, como SOC, tensão de carga e corrente, 
serão exibidas. 

6 O tempo necessário para a carga completa da bateria de energia é 
de cerca de 1,5 h, sujeito ao tempo restante exibido no instrumento. 

7 Pare de carregar: quando a bateria estiver totalmente carregada, o 
carregador parará automaticamente de funcionar; o carregamento 
também pode ser interrompido passando o cartão de carregamento 
ou pressionando "Parar carregamento" no visor do carregador. 

8 Desconecte o plugue de carregamento e feche a tampa e a 
escotilha da porta de carregamento. 

 

Figura 4-1 Porta de carregamento 

 

■ Carregue o veículo em um ambiente relativamente seguro (sem 
líquidos ou chamas abertas). 

■ Não modifique ou remova a porta de carregamento ou o 
equipamento de carregamento. Caso contrário, pode ocorrer falha 
no carregamento ou incêndio. 

■ Antes de carregar, certifique-se de que não haja líquidos ou 
materiais estranhos na porta de carregamento do veículo ou no 
plugue de carregamento e que o terminal de metal não esteja 
enferrujado ou corroído. Caso contrário, o carregamento não será 
permitido, uma conexão anormal do terminal pode levar a um curto-
circuito ou choque elétrico, ameaçando a segurança da vida. 

■ Interrompa imediatamente o carregamento se o veículo emitir algum 
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odor ou fumaça anormal durante o carregamento. 

 

 

■ Após o carregamento, não desconecte o plugue de carregamento 
com as mãos molhadas ou quando estiver na água; caso contrário, 
pode ocorrer choque elétrico, causado em lesões pessoais. 

■ Para evitar danos ao equipamento de carregamento: 

● Não feche a escotilha da porta de carregamento quando a 
tampa da porta de carregamento estiver aberta; 

● Não deixe ou torça o cabo de carregamento bruscamente; 

● Proteja o equipamento de carregamento de qualquer impacto; 

● Não armazene ou use o equipamento de carregamento em um 

ambiente acima de 50℃; 

● Não coloque o equipamento de carregamento perto de uma 
fonte de calor. 

■ Certifique-se de que não há pessoas no veículo durante o 
carregamento. 

■ Estacione o veículo em uma área ventilada durante o 
carregamento. 

■ Durante o carregamento, a controladora multifuncional no lado 
direito do chassi está ligada e é normal ouvir alguns sons de 
"clique" do fechamento dos relés.  

■ Depois que a bateria estiver totalmente carregada, o sistema parará 

de carregar automaticamente. 

■ Para interromper o carregamento, desligue o carregador e 
desconecte o plugue de carregamento.  

 

 

■ Antes de ligar o veículo, certifique-se de que o plugue de 
carregamento foi desconectado e a tampa e a escotilha da porta de 
carregamento foram fechadas. Quando o mecanismo de 
travamento do carregador não está totalmente travado, o veículo 
também pode ser ligado e controlado engatado, o que pode resultar 
em danos ao equipamento de carregamento, bem como ao veículo. 
Se a tampa da porta de carregamento estiver aberta, água ou 
materiais estranhos podem entrar na porta de carregamento, 
afetando o funcionamento normal. 

■ Quando a temperatura ambiente for inferior a 0°C, o carregamento 
carrega mais tempo do que o normal devido à redução da eficiência 
do carregamento. 

■ Se o veículo não for utilizado por um longo período de tempo, 
recomenda-se que seja controlado e mantido uma vez a cada 3 
meses para prolongar a vida útil das baterias de energia. 

■ Mantenha regularmente a porta de carregamento de acordo com os 
requisitos de manutenção; o intervalo de manutenção recomendado 
é uma vez a cada 2 meses. 
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4.2 Dispositivo de desligamento de serviço 

4.2.1 Função 

O dispositivo de desligamento de serviço é usado para desconectar 
manualmente os circuitos de alta tensão em caso de inspeção, 
manutenção e emergência. 

4.2.2 Posição 

A localização é mostrada na figura: 

 

 

● Nunca conecte ou desconecte o dispositivo de desligamento de 
serviço e os conectores de baixa tensão durante a carga/descarga 
do veículo. 

● Se o dispositivo de desligamento de serviço precisar ser 
desconectado em situações não emergenciais, certifique-se de que 
o veículo esteja DESLIGADO e verifique se uma mensagem de 
"carregamento inteligente em processo" for exibida no instrumento 
combinado. Se esta mensagem for exibida, libere o modo de 

carregamento inteligente; se esta mensagem não for exibida, 
desconecte diretamente o dispositivo de desligamento de serviço. 

● Com a alça do dispositivo de desligamento de serviço removida, 
não conecte a alça do dispositivo de desligamento de serviço 
quando o veículo estiver ligado em baixa tensão. 

 

 

 

 

 

● Verifique a alça do dispositivo de desligamento de serviço e os 
terminais de conexão do corpo do dispositivo de desligamento de 
serviço para garantir que estejam secos e sem poeira antes de 
conectar a alça novamente. 

● Em caso de acidentes especiais, como vazamento elétrico, choque 
elétrico pessoal e outras emergências, desconecte a alça do 
dispositivo de desligamento de serviço após tomar as medidas de 
proteção (por exemplo, usar roupas isoladas, luvas e sapatos de 
borracha com tensão suportável acima de 1.000) e notifique um 
prestador de serviço autorizado BYD para lidar com a falha do 
veículo. Nunca conecte a alça do dispositivo de desligamento de 
serviço novamente. 

● Se o dispositivo de desligamento de serviço for removido devido a 
uma falha, não o use mais. Além disso, verifique se algum dos 
componentes relacionados ao corpo do dispositivo de desligamento 
de serviço está danificado. Se estiver danificado, substitua o 
dispositivo de desligamento de serviço o mais rápido possível. Se o 
corpo do dispositivo de desligamento de serviço estiver normal, 
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substitua a alça do dispositivo de desligamento de serviço o mais 
rápido possível. 

● Certifique-se de operar o dispositivo de desligamento de serviço 
estritamente de acordo com este manual durante o serviço do 
veículo. Nunca conecte e desconecte a alça do dispositivo de 
desligamento de serviço sem autorização. Qualquer dano ao 
dispositivo de desligamento de serviço ou outras peças de alta 
tensão do veículo devido a operações que violem este manual não 
serão cobertos pela garantia. 



 Capítulo 4 Depois de Dirigir  

65 

4.3 Dispositivo de reboque 

4.3.1 Gancho de reboque dianteiro 

 

Parafuse a barra de amarração do gancho 
de reboque dianteiro 

Ao usar o gancho de reboque frontal, 
desparafuse o painel frontal da cabine do 
motorista, aparafuse a barra de ligação do 
gancho de reboque dianteiro no suporte até 
que 3-5 dentes da barra de amarração fiquem 
expostos e certifique-se de que a superfície do 
olhal de içamento da barra de amarração 
esteja na horizontal ou estado vertical. 

Transporte 

Quando o veículo circula normalmente, a barra 
de amarração do gancho de reboque pode ser 
removida. Quando o veículo for rebocado por 
outro veículo, aparafuse a barra de amarração 
no suporte do gancho de reboque dianteiro, 
encaixe a corda de reboque no pino do 
gancho de reboque dianteiro, insira o pino do 
gancho de reboque na barra de amarração do 
gancho de reboque e trave o gancho de 

reboque gancho de amarração com o pino de 
abertura antes que o veículo possa ser 
rebocado. Quando o veículo for rebocado por 
um caminhão guincho, ele deve ser rebocado 
de acordo com a situação real do caminhão 
guincho. 

Coloque a corda de reboque 

Ao usar o gancho de reboque dianteiro, 
pendure a corda de reboque no gancho de 
reboque. 

4.4 Fonte de alimentação 
reserva 

4.4.1 Fonte de alimentação de reserva 
(opcional) 

Abra a tampa protetora da fonte de 
alimentação. 

 

4.5 Desconexão do circuito de 
alta tensão 

Os conectores DC ± alta tensão são usados 

para desconectar manualmente os circuitos de 
alta tensão em caso de inspeção, manutenção 
e emergência. 

Posição do conector DC ± alta tensão 

A posição do conector DC ± alta tensão é 
mostrada na figura: 

 

Desconexão do conector DC ± alta tensão 

 

(a) Estado de fechamento 
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(b) Estado de desconexão 

 

● Nunca conecte ou desconecte os 
conectores DC ± alta tensão e os 
conectores de baixa tensão durante a 
carga/descarga do veículo. 

● Se os conectores DC ± alta tensão 
tiverem que ser desconectados em 
situações não emergenciais, certifique-se 
de que o veículo esteja DESLIGADO e 
verifique se uma mensagem de 
"carregamento inteligente em processo" é 
exibida no instrumento combinado. Se 
esta mensagem for exibida, libere o modo 
de carregamento inteligente; esta 
mensagem não for exibida, desconecte 
diretamente a alça do dispositivo de 
desligamento de serviço. 

 

 

 

● Se o conector DC ± alta tensão do veículo 
estiver desconectado, a proteção de 
isolamento deve ser feita. É estritamente 
proibido inserir o conector DC ± alta 
tensão quando o veículo é alimentado 
com baixa tensão. 

● Verifique os conectores DC ± alta tensão 
e os terminais de conexão dos conectores 
DC ± alta tensão para garantir que 
estejam secos e sem poeira antes de 
conectar os conectores novamente. 

● Em caso de acidentes especiais, como 
vazamento elétrico, choque elétrico 
pessoal e outras emergências, remova os 
conectores DC ± alta tensão após tomar 
as medidas de proteção (por exemplo, 
usar roupas isoladas, luvas e sapatos de 
borracha com tensão suportável acima de 
1.000) e notificar um prestador de 
serviços autorizado BYD para lidar com a 
falha do veículo. Nunca conecte os 
conectores DC ± alta tensão novamente. 

 

 

 

 

● Se os conectores de alta tensão DC ± 
estiverem danificados devido a uma falha, 
não os use mais. Além disso, verifique se 
algum dos componentes relacionados aos 
corpos do conector de alta tensão DC ± 
está danificado. Nesse caso, substitua os 
conectores DC ± alta tensão o mais 
rápido possível. Se os corpos dos 
conectores DC ± alta tensão estiverem 
normais, substitua-os assim que possível. 

● Certifique-se de operar os conectores DC 
± de alta tensão estritamente de acordo 
com este manual durante a manutenção 
do veículo. Nunca conecte e desconecte 
os conectores DC ± alta tensão sem 
autorização. Qualquer dano aos 
conectores DC ± alta tensão ou outras 
peças de alta tensão do veículo devido a 
operações que violem este manual não 
serão cobertos pela garantia. 
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5.1.1 O veículo não dá partida 

■ Verifique os itens: 

Verifique se o interruptor principal está ligado; 

Verifique se a bateria de partida está 
suficientemente carregada. 

Se o veículo não der partida após essas 
inspeções, o sistema de controle do veículo 
pode falhar. Nesse caso, entre em contato 
com um provedor de serviços autorizado pela 
BYD. 

5.1.2 O veículo não se move após a 
partida 

■ Verifique os itens: 

Verifique se o indicador OK no instrumento 
combinado acende; 

Verifique se o plugue de carregamento está 
desconectado; 

Verifique se o veículo está no modo Drive ou 
Reverse do instrumento combinado; 

Verifique se o indicador do freio de 
estacionamento ativado apagou. 

Se o veículo não se mover após concluir 
essas inspeções, entre em contato com um 
prestador de serviços autorizado BYD. 

5.1.3 O veículo não tem saída de 
potência durante a condução 

■ Verifique os itens: 

● Acenda as luzes de emergência; 

● Reduza lentamente a velocidade, pare o 
veículo controladamente e estacione-o em 
local seguro; 

● Ligue e tente ligar o veículo. Se der 
partida normalmente, dirija o veículo a um 
prestador de serviço autorizado BYD; se 
não puder ser iniciado, entre em contato 
com um provedor de serviços autorizado 
BYD. 

5.1.4 Função EV limitada 

Alta temperatura do motor do cubo de roda 
e do controlador do motor 

■ Verifique os itens: 

Acenda as luzes de emergência; 

Reduza lentamente a velocidade, pare o 
veículo controladamente e estacione-o em 
local seguro; 

Verifique se o nível do líquido refrigerante do 
tanque de expansão está na faixa normal; 

Em caso afirmativo, entre em contato com um 
provedor de serviços autorizado da BYD. 

 

● Mãos e roupas devem ser mantidas a 
uma certa distância do ventilador de 
resfriamento para evitar danos ao ligar o 
ventilador. 

● Ao verificar o nível do líquido de 
arrefecimento do tanque de expansão, 
deixe o sistema esfriar o suficiente, caso 
contrário, poderá causar ferimentos 
devido ao spray de líquido de 
arrefecimento quente. 

5.1.5 Encostar o veículo em caso de 
emergência 

Encoste o veículo de acordo com as etapas a 
seguir apenas em caso de emergência: 

1 Ligue as luzes de emergência e pressione o 
pedal do freio com força em ambos os 
pés. Não pressione repetidamente o pedal 
do freio; caso contrário, a força 
necessária para reduzir a velocidade do 
veículo será aumentada. 

2 Mude para o modo N. 

3 Pare o veículo em um local seguro depois 
que a velocidade do veículo for reduzida. 

4 Puxe o freio de estacionamento. 
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● Não entre em pânico ao encostar o 
veículo em caso de emergência para 
evitar operação incorreta. 

5.1.6 Desligamento do veículo em 
caso de emergência 

■ Se algum componente de alta tensão, 
como o motor de acionamento e a 
multifuncional, funcionar de forma 
anormal, evite dirigir, encoste o veículo, 
desconecte o dispositivo de desligamento 
de serviço e entre em contato com um 
provedor de serviços autorizado BYD. 

■ Se houver algum ruído ou odor anormal 
no compartimento da bateria de energia, 
pare o veículo imediatamente, remova o 
dispositivo de desligamento de serviço e 
entre em contato com um provedor de 
serviços autorizado BYD. 

5.1.7 Condução em temporais 

■ Evite conduzir o veículo em águas 
profundas. O veículo deve contornar 
quaisquer superfícies de estrada com 
água com profundidade superior a 250 
mm ou quando a distância a vau for 
superior a 500 m. 

■ Quando um veículo é conduzido em 
águas profundas, a velocidade deve ser 
igual ou inferior a 15 km/h. Neste caso, 
observe se algum sinal acústico-óptico, 
como um alarme de falha, é produzido no 
instrumento combinado. 

■ Quando qualquer fenômeno anormal 
aparecer, como alarme de falha enquanto 
o veículo é conduzido em águas 
profundas, o motorista deve conduzir o 
veículo para longe da superfície da água 
o mais rápido possível, operar o 
interruptor do freio de estacionamento 
para estacionar, cortar a energia, 
desconecte o dispositivo de desligamento 
do serviço e entre em contato com um 
provedor de serviços autorizado da BYD. 

5.1.8 Veículo preso 

Se um veículo ou qualquer uma de suas rodas 
ficar preso na neve, lama ou areia, as 
seguintes medidas devem ser tomadas: 

■ Puxe a alavanca do freio de 
estacionamento para cima e pressione o 
botão "N"; 

■ Limpe a neve, lama ou areia ao redor das 
rodas emperradas; 

■ Amortecer materiais auxiliares de tração 
como blocos de madeira e pedras 
embaixo das rodas; 

■ Pressione o botão "R" ou "D" para liberar 
o freio de estacionamento e acelerar o 
veículo para que ele se afaste do ponto 
de bloqueio. 

 

Se você balançar para frente e para trás para 
liberar o veículo, certifique-se de que não há 
outros veículos, objetos ou pessoas por perto, 
para evitar ferimentos acidentais. 

● Tenha cuidado para que o veículo não se 
mova repentinamente para a frente ou 
para trás ao se livrar de uma armadilha. 

 

 

Para evitar danos ao motor, controlador do 
motor ou outros componentes, certifique-se de 
observar as seguintes precauções ao liberar o 
veículo; 

● Se as rodas não girarem mesmo quando 
o pedal do acelerador estiver totalmente 
pressionado, não pressione 
repetidamente o pedal do acelerador. 

● Se o veículo que balança várias vezes 
para frente e para trás não conseguir se 
livrar de uma armadilha, pode ser 
necessário tomar outras medidas, como 
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rebocá-lo. 

5.1.9 Reboque de veículo 

Se for necessário rebocar quando o veículo 
ficar preso 

Siga os seguintes passos: 

 

● O motorista deve dirigir o veículo durante 
o reboque. 

● Reboque o veículo com uma barra de 
reboque rígida. 

● Nunca reboque o veículo a uma 
velocidade superior a 30km/h. 

● Durante o reboque, certifique-se de 
colocar o veículo em ponto morto 
mecânico e desligar a função HAC. 

● Método de liberação do freio de 
estacionamento: Solte a alavanca do freio 
de estacionamento e coloque-a na 
posição mais baixa para liberar o freio de 
estacionamento. Se o veículo que balança 
várias vezes para frente e para trás não 
conseguir se livrar de uma armadilha, 
pode ser necessário tomar outras 
medidas, como rebocá-lo. 

 Procedimento para rebocar o veículo: 

1 Retire o gancho de reboque das 
ferramentas fornecidas no veículo. 

 

2 Remova a tampa do gancho de reboque 
na posição dianteira direita da cabine do 
motorista, conforme mostrado na figura, 
estendendo uma chave de fenda lisa na 
folga entre a parte inferior da tampa do 
gancho de reboque e o para-choque 
dianteiro e levantando cuidadosamente a 
tampa do gancho de reboque. 

 

1. Tampa do orifício de reboque 
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3 Alinhe o lado da rosca do gancho de 
reboque com o orifício de montagem do 
suporte do gancho de reboque e aperte-o 
no sentido horário até o final.  

 

1. Orifício de montagem do suporte 

4 O gancho de reboque é indicado pelo 
círculo na figura. 

 

1. Gancho de reboque 

  



 Capítulo 5 Quando ocorre uma falha  

72 

5 Encaixe o anel de reboque no gancho de 
reboque. 

6 Solte o pedal do freio para começar a 
rebocar o veículo. 

Se o reboque for necessário quando o 
veículo falha 

Em caso de avaria do veículo, coloque a 
argola de reboque no gancho de reboque à 
frente da viga longitudinal direita da estrutura 
do veículo para rebocar temporariamente o 
veículo. Tenha cuidado ao rebocar o veículo. 

Procedimento para rebocar o veículo: 

■ A posição do gancho de reboque dianteiro 
é mostrada na figura 

 

■ Abra o painel de acabamento direito do 
para-choque na frente da cabine do 
motorista 

■ Monte o gancho de reboque. 

5.1.10 Veículo imerso em poça 

Se o veículo estiver imerso na lagoa em um 
incidente inesperado, execute a seguinte 
operação: 

● Nunca ligue o veículo, mas entre em 
contato com um prestador de serviço 
autorizado BYD. 

● Se um veículo que sofreu um acidente de 
imersão não apresentar nenhuma 
anormalidade (emissão de fumaça, alta 
temperatura, faísca elétrica, cheiro de 
queimado, etc.) após 48 horas de 
estacionamento, ele poderá ser 
encaminhado para uma oficina para 
manutenção. 

● O pessoal de manutenção deve ter 
recebido treinamento especial oferecido 
pelo fabricante e possuir licença de 
operação de eletricista. 

5.1.11 Pneu furado 

■ 1 Acenda as luzes de emergência; 

■ 2 Reduza lentamente a velocidade, pare o 
veículo de forma controlada, estacione-o 
em um local seguro, coloque a marcha no 
modo N e desligue a fonte de alimentação 
de alta tensão do veículo; 

■ 3 Acione o freio de estacionamento e 

entre em contato com os técnicos de 
assistência. 

 

 

● Não continue a conduzir o veículo com 
um pneu furado. Isso pode causar danos 
irreparáveis ao pneu e ao aro da roda. 

Procedimento de substituição de pneus 

■ Os engenheiros devem levar pneu 
sobressalente, macaco hidráulico, 
ferramentas necessárias, etc.; 

■ Calce as rodas; 

■ Solte as porcas da roda. 

Substituição das rodas dianteiras: levante o 
eixo dianteiro na posição indicada na figura. 
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Figura 5-1 Posição do macaco para 
substituição das rodas dianteiras 
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Substituição das rodas traseiras: levante o 
eixo traseiro na posição indicada na figura. 

 

Figura 5-2 Posição do macaco para 
substituição das rodas traseiras 

■ Eleve o veículo com o macaco 

Certifique-se de que não há ninguém no 
veículo, levante o veículo a uma que permita a 
instalação de um pneu alto sobressalente. 

 

Ao elevar o veículo com um macaco 
hidráulico, certifique-se de observar as 
seguintes precauções para evitar lesões 
pessoais: 

● Estacione o veículo em terreno plano e 
sólido, acione a alavanca do freio de 
estacionamento para cima e coloque 

blocos de ancoragem sob os pneus. 

 

 

● Certifique-se de usar um macaco capaz 
de levantar 5 toneladas ou mais e observe 
suas instruções de operação. 

● Eleve o veículo com o macaco apenas ao 
substituir as rodas. 

● Certifique-se de que o macaco esteja 
colocado na posição correta. Se um 
macaco for colocado incorretamente, o 
veículo pode ser danificado ou cair, 
causando lesões pessoais. 

● Nunca eleve o veículo com pessoas a 
bordo. 

● Ao levantar o veículo, não ligue ou opere 
o motor. 

● Enquanto um macaco estiver sendo 
usado, nunca coloque objetos diversos 
acima ou abaixo do macaco. 

● Certifique-se de remover as porcas da 
roda desaparafusadas somente após o 
veículo ter sido elevado. 

● Quando o veículo for elevado, não 
permita que nenhuma parte do corpo seja 

posicionada abaixo do veículo, para evitar 
lesões. 

 

 

5.1.12 Posição da bateria de partida 

A posição da bateria de partida é mostrada na 
figura: 
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5.1.13 Bateria de partida morta do 
veículo 

Se a bateria de partida do veículo estiver 
muito baixa para ligar o veículo, o veículo 
pode ser ligado temporariamente da seguinte 
forma: 

Conecte uma fonte de alimentação de 24 V 
DC com uma corrente de saída de pelo menos 
20 A em paralelo no ânodo e no cátodo da 
bateria de partida e, em seguida, ligue o 
veículo (a energia do veículo deve atingir o 
estado OK). 

Depois de concluir a etapa acima, entre em 
contato com um provedor de serviços 
autorizado BYD para confirmar se a bateria de 
partida precisa ser substituída. 

 

● Recarregue a bateria de arranque com 
um carregador de 12V. Não recarregue 
duas baterias de partida em série. 

● A temperatura ambiente para 
carregamento não deve ser superior a 
40°C. 

● Durante o carregamento, assim que a 
temperatura inicial da bateria ultrapassar 
45°C, interrompa o carregamento; e 
quando a temperatura inicial da bateria 
cair para a temperatura ambiente, retome 
o carregamento com a corrente de carga 

reduzida pela metade. 

● Quando uma única bateria de partida 
estiver danificada, substitua as duas 
baterias de partida juntas no veículo. 

 

 

● Carregar a bateria de partida sem 
desconectar o cabo pode danificar 
seriamente a unidade de controle 
eletrônico (ECU) e o equipamento 
elétrico. Portanto, certifique-se de 
remover o cabo da bateria de BT (baixa 
tensão) antes de conectar a bateria de BT 
(baixa tensão) ao carregador. 

● Usar equipamentos elétricos do veículo 
por um longo período de tempo com o 
conjunto do controlador eletrônico de alta 
tensão desligado pode fazer com que a 
bateria de partida seja descarregada em 
excesso, resultando em falha na partida 
do veículo ou até mesmo danos 
permanentes à bateria de BT. 

 

 

■ Evite iniciar incêndio ou explosão da 
bateria. 

Como a bateria de partida pode liberar 

gases inflamáveis, observe as seguintes 
precauções para evitar ignição acidental 
de gases. 

● Certifique-se de que cada cabo 
auxiliar esteja conectado ao terminal 
correto e que o cabo auxiliar não 
toque acidentalmente em nenhuma 
parte que não seja o terminal correto. 

 

 

● Não deixe o cabo auxiliar entrar em 
contato com o clipe (+) e a 
abraçadeira (-) ao mesmo tempo. 

● Nunca fume ou faça fogo nas 
proximidades da bateria de partida. 

■ Precauções para iniciar a bateria 

A bateria de partida contém eletrólito 
ácido tóxico e corrosivo, e as peças 
relacionadas também contêm chumbo e 
compostos de chumbo. Observe as 
seguintes precauções ao operar a bateria 
de partida: 

● Ao operar a bateria de partida, 
certifique-se de usar óculos de 
segurança e tome cuidado para não 
deixar nenhum eletrólito (ácido) da 
bateria de partida entrar em contato 
com a pele, roupas ou carroceria do 
veículo. 

● Não conecte à bateria inicial. 

● Se o eletrólito da bateria de partida 
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entrar em contato com a pele ou os 
olhos, lave imediatamente as partes 
de contato com água e procure 
atendimento médico. Antes de 
procurar atendimento médico, cubra 
a área de contato com uma esponja 
ou pano úmido. 

● Certifique-se de limpar as mãos após 
operar o suporte da bateria de 
partida, terminais ou outras peças 
relacionadas à bateria de partida. 

● Evite que crianças se aproximem da 
bateria de partida. 

5.1.14 Chave perdida  

Entre em contato com um provedor de 
serviços autorizado pela BYD. 

5.1.15 Se a bateria da chave 
inteligente acabar 

Siga os seguintes passos: 

Substitua a bateria da chave inteligente a 
tempo; 

Use a chave mecânica para travar/destravar 
as portas; 

Quando precisar ligar o veículo, basta colocar 
a chave inteligente no porta-objetos com a 
chave; 

Entre em contato com um provedor de 
serviços autorizado BYD se as etapas acima 

não puderem realizar a função de chave 
inteligente. 

 

5.1.16 Posição de manutenção 
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■ A escotilha de manutenção do aparelho 
elétrico está localizada no canto inferior 
direito do corpo do painel. Abra o conjunto 
do porta-luvas e remova-o puxando-o 
obliquamente para cima, de modo a expor 
a escotilha de manutenção de aparelhos 
elétricos para manutenção de aparelhos 
elétricos. 

■ Após a manutenção, instale o porta-luvas. 
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■ A escotilha de manutenção da carroceria 
do veículo está localizada embaixo da 
carroceria do assento. Remova os dois 
parafusos M8 dos pontos de fixação 
dianteiros da almofada do assento do 
passageiro central (torque de aperto das 
porcas e parafusos: 23±2 N•m) e remova 
a almofada do assento do meio puxando-
a na direção do encaixe. 

■ Remova os quatro parafusos M6 que 
fixam a tampa de manutenção e, em 
seguida, remova a tampa de manutenção 
para manutenção de aparelhos elétricos. 

■ Após a manutenção, instale a tampa de 
manutenção e a almofada do assento. 
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6.1 Parâmetros do Veículo 

6.1.1 Especificações básicas 

Dimensões totais 

Comprimento (A), mm 5930 

Largura (B), mm 2120 

Altura (C), mm 2940 

Saliência dianteira (D), mm 1135 

Saliência traseira (E), mm 1435 

Rodagem 

Dianteira (G), mm 1690 

Traseira (H), mm 1570 

Base da roda, mm 3360 

Ângulo de aproximação, ˚ ≥17 

Ângulo de partida, ˚ ≥13 

Diâmetro mínimo de giro, m ≤13,16 

Peso de curva, kg 2800 

Massa total máxima permitida, kg 6700 

Carga máxima admissível do eixo 
dianteiro/traseiro (kg) 

2200/4500 

Autonomia (km) (com base na autonomia) 185 

Capacidade de inclinação máxima, % 19 

Velocidade máxima, km/h 95 

aceleração 0-50km/h, s ≤10 

As seguintes peças não incluídas nas dimensões do esboço do veículo: 

1 Limpador: no painel superior da parede frontal, abaixo do para-brisa 
dianteiro; 

2 Lavador: no friso superior da parede frontal abaixo do para-brisa 
dianteiro; 

3 Suporte traseiro: na parte traseira da cabine do motorista; 
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4 Alça do painel frontal: no painel superior da parede frontal, abaixo 
do para-brisa dianteiro; 

5 Espelho retrovisor frontal inferior: no canto superior direito do para-
brisa dianteiro; 

6 Fechaduras: nas portas esquerda e direita 

7 Maçanetas: nas portas esquerda e direita; 

8 Retrovisores externos e retrovisores externos de grande ângulo: 
nas portas esquerda e direita; 

9 Pisca-pisca lateral: na parte frontal inferior da porta esquerda/direita; 

10 Peça deformada da parede do pneu: acima do ponto de contato 
pneu-solo; 

11 Parte macia da antena: no teto da cabine. 

6.1.2 Especificações do Chassi 

Especificações do Chassi 

Motor de 
ignição 

Modelo 
TZ220XST (eixo 

integrado) 

Tipo 
Motor síncrono de imã 

permanente 

Fabricante 
CHANGSHA BYD Auto 

Co., Ltd. 

Especificações do Chassi 

Motor de 
ignição 

Potência de saída 
nominal/máxima (kW) 

70/145 

Torque de saída 
nominal/máximo (N·m) 

150/330 

Velocidade máxima do 
motor (r/min) 

12000 

Posição Transversal / traseiro 

Eixo dianteiro Forma 
Eixo dianteiro de direção 
com viga I integrada 2.3T 

Eixo traseiro Forma Eixo integrado 4.5T BYD 

Chassi Forma 
Chassi rebitado com 

seção variável 

Sistema de 
Suspensão 

Forma 
Suspensão não 

independente tipo mola 
longitudinal 

Sistema de 
direção 

Forma Direção eletrônica 
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Especificações do Chassi 

Sistema de 
Freio 

Freio de serviço 
Tambores dianteiros e 

traseiros 

Freio de estacionamento Freio com corte de ar 

Freio de emergência 
Sistema de freio de 

estacionamento 

Freio auxiliar 
Sistema de freio 

regenerativo 

Par de fricção 
do freio 

Espessura da pastilha do 
freio dianteiro (mm) 

12 

Espessura da pastilha do 
freio traseiro (mm) 

16 

Cubo do freio dianteiro 
(mm) 

∅310mm 

Cubo do freio traseiro 
(mm) 

∅310mm 

Curso livre do pedal do freio (mm) 10-15 

Especificações dos pneus (incluindo pneu 
sobressalente) 

7.00R16LT-14PR 

Especificações do Chassi 

Pressão dos pneus (incluindo estepe) (kPa) 770±10 

Parâmetros de 
alinhamento 

de rodas 

Cambagem da roda 
dianteira (°) 

1°±30’ 

Convergência total das 
rodas dianteiras (mm) 

1~3 mm 

Ângulo de inclinação do 
pino mestre (°) 

7°±1° 

Cambagem do pino 
mestre (°) 

3,5°±45’ 

6.2 Identificação do Veículo 

6.2.1 Posição do VIN 

O VIN está localizado na posição frontal direita do chassi. É utilizado 
para registrar o veículo nos departamentos de transporte locais. 
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1 VIN 

6.2.2 Posição da placa de identificação do veículo 

● A placa de identificação do veículo está localizada no pilar direito da 
porta da cabine do motorista. 

 

1. Placa de identificação 

6.2.3 Posição da marca do motor 

■1 A marca do motor está localizada no lado esquerdo do motor de 

acionamento. 

 

Figura 6-1 Eixo integrado do motor (novo) 

① Placa de identificação do motor 

② Marca do número de produção do motor 

6.3 Partes principais do veículo de nova energia 

6.3.1 Bateria de energia 

A bateria de energia geralmente é carregada por um carregador. Para 
veículos que possuem função de freio regenerativo, a bateria de força 
também pode ser carregada pelo motor durante a frenagem e 
derrapagem do veículo. 

Características de temperatura da bateria de energia 

Temperatura ambiente 
-20°C ~ 55°C (carregando) 
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operacional 
-30°C ~ 55°C (descarregando) 

Temperatura ambiente para 
armazenamento 

-40°C～50°C 

Temperatura operacional ideal da 
bateria de energia 

15°C～35°C 
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● Se o veículo não for utilizado por mais de 15 dias, certifique-se de 
carregar totalmente o veículo antes de colocá-lo em operação 
novamente. 

● Se um veículo com função de aquecimento for armazenado por 

mais de 3 dias em ambiente com baixa temperatura abaixo de ﹣

10°C, ligue o veículo para ativar sua função de aquecimento da 
bateria de energia, mantenha-o parado por 2h, desligue-o e 
totalmente carregue-o antes de colocá-lo em serviço. 

● Se o veículo não for operado por um curto período de tempo (dois 
dias), é necessário confirmar o SOC do veículo antes do uso. Se o 
SOC for superior a 50% após a inicialização e a quilometragem total 
da operação for inferior a 30 km, opere o veículo diretamente sem 
carregar. O veículo deve ser operado depois de estar totalmente 
carregado, se as condições permitirem. Se o SOC estiver abaixo de 
30%, o veículo pode ser colocado em operação após estar 
totalmente carregado. 

● Mantenha o veículo parado por um minuto antes de colocá-lo em 
operação e após a energização. Opere o veículo quando estiver em 
estado normal, ou seja, nenhum indicador de falha acende no 
instrumento e nenhum alarme de falha é acionado. 

● Se o SOC indicado no instrumento for inferior a 20% durante a 
condução, não conduza o veículo por longas distâncias; por favor, 
dirija o veículo até a estação de carregamento mais próxima para 
carregar. 

● Se o indicador de falha da bateria acender no instrumento durante a 
condução, encoste e entre em contato com um provedor de 
serviços autorizado BYD a tempo de lidar com o problema. 

● Se a temperatura ambiente continuar baixa (0℃ e abaixo), carregue 

o veículo o mais rápido possível quando a operação do veículo 
terminar para evitar o aumento da duração do carregamento devido 
à diminuição da temperatura da bateria no ambiente de baixa 
temperatura, que pode afetar o funcionamento normal do veículo. 

 

 

● Quando as baterias de energia estão em estado normal, a 
autonomia do veículo pode variar dependendo dos diferentes 
hábitos de direção (por exemplo, aceleração e desaceleração 
frequentes), condições da estrada (por exemplo, subir uma colina 
longa e íngreme), temperaturas do ar (por exemplo, baixa 
temperatura) e aparelhos elétricos (por exemplo, ar condicionado) 
ligados ou desligados. 

 

 

● Se o veículo sofrer um forte impacto durante a viagem, estacione o 
veículo em um local seguro e verifique se o chassi e as áreas da 
bateria dianteira e traseira estão danificados. 

● Em caso de vazamento de eletrólito, não entre em contato com o 
eletrólito Se você acidentalmente entrar em contato com o eletrólito, 
lave-o imediatamente com água em abundância. Se seus olhos 
entrarem em contato com o eletrólito, lave imediatamente os olhos 
com bastante solução de ácido bórico e procure atendimento 
médico. 

● O veículo precisa ser movido para a câmara de cozimento de tinta 
para cozimento de tinta após o reabastecimento de tinta. 

◆ Se a temperatura na câmara de cozimento da tinta for de 60°C, 
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a duração do cozimento da tinta não deve exceder 4 horas e o 
cozimento da tinta é permitido no máximo uma vez a cada meio 
ano. 

◆ Se a temperatura na câmara de cozimento da tinta estiver 
acima de 60°C, as baterias de força devem ser removidas do 
veículo antes do cozimento da tinta; caso contrário, eles serão 
danificados. 
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Reciclagem de bateria de energia 

● Se for necessário manter ou substituir qualquer bateria de energia 
do novo veículo de energia, proceda da seguinte forma: 

1 Envie o veículo para um prestador de serviço autorizado BYD, onde 
a BYD verificará as informações do proprietário do veículo de nova 
energia e confirmará se a bateria precisa ser substituída. 

2 Substitua a bateria de energia de acordo com o procedimento e 
requisitos correspondentes no manual de serviço. 

3 Após a substituição, as baterias usadas serão recicladas pelo 
provedor de serviços autorizado da BYD. 

● Quando o novo veículo de energia atender aos requisitos de 
sucateamento, recomenda-se que o seguinte procedimento seja 
observado: 

1 Envie o veículo a um prestador de serviços de reciclagem 
autorizado pela BYD, onde a BYD avaliará o valor residual de suas 
baterias de energia e verificará as informações do proprietário do 
veículo de nova energia. 

2 Sucateei o veículo avaliado para empresa de reciclagem e 
desmontagem de veículos para retirada de suas baterias de 
alimentação; 

3 Entregue as baterias usadas removidas ao prestador de serviços de 
reciclagem autorizado pela BYD em troca de dinheiro. 

 

● Se não houver um provedor de serviços de reciclagem BYD local, 
entre em contato com um provedor de serviços autorizado pela 

BYD para manuseio. 

 

 

● Registre e fotografe o veículo cuja bateria de energia será 
substituída, insira as informações básicas (informações do veículo, 
bateria de energia e código uniforme) no sistema de rastreamento 
de informações e cole uma etiqueta em uma área visível do veículo. 

● Registre a bateria removida e insira suas informações no sistema 
de rastreamento de informações, prepare um arquivo em papel e 
um banco de dados eletrônico, após o backup, transfira o arquivo 
em papel com a bateria. 

● Os requisitos para remoção de uma bateria de energia em termos 
de espaço, equipamento e instalações, pessoal, operação, 
armazenamento temporário e gerenciamento devem estar de 
acordo com os regulamentos locais. 

● Não coloque baterias defeituosas substituídas de lado ou de cabeça 
para baixo e não as guarde por muito tempo. Para armazenamento 
de curta duração de tais baterias de energia, não as empilhe ao ar 
livre, mas faça a detecção e manuseio de segurança antes de 
armazená-las por classificação. Em caso de vazamento de líquido 
ou vazamento elétrico, armazene-os em recipientes especiais com 
funções de isolamento e à prova de vazamento; caso contrário, 
armazene-os em recipientes de embalagem geral. 
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● O local para manutenção e substituição das baterias de energia 
deve estar longe da fonte de incêndio e evitar a luz solar direta para 
evitar incêndio devido ao vazamento de eletrólito. 

● Os gases gerados durante o vazamento de eletrólito e queima de 
baterias podem ser irritantes para os olhos, pele e garganta. 
Portanto, se alguma bateria for danificada durante a manutenção ou 
substituição, certifique-se de usar uma máscara protetora. 

● Não entre em contato com o eletrólito vazado. Se você 
acidentalmente entrar em contato com o eletrólito, lave-o 
imediatamente com água em abundância. Se seus olhos entrarem 
em contato com o eletrólito, lave imediatamente os olhos com 
bastante solução de ácido bórico e procure atendimento médico. 

● Qualquer proprietário de veículo movido a energia nova tem a 
responsabilidade e a obrigação de entregar as baterias usadas a 
um prestador de serviços de reciclagem designado. Qualquer 
pessoa que entregar baterias de energia usadas a qualquer outra 
organização ou indivíduo ou remover e desmontar quaisquer 
baterias de energia em particular será responsável pela poluição do 
meio ambiente ou acidente de segurança causado. 

6.3.2 Controlador do veículo 

Função 

Com base na intenção do motorista, estado do veículo, condição de 
trabalho e outros fatores, o controlador do veículo conclui o controle e o 
gerenciamento de energia do sistema de energia, como avanço, ré e 
otimização do consumo de energia do sistema. 

 

 

6.3.3 Controlador integrado 

Função 

O controlador integrado integra controlador de acionamento, controlador 
DC bidirecional, sensor de vazamento e carregamento DC. Tem sete 
funções, ou seja, carregamento, distribuição de energia, regeneração de 
energia, controle elétrico de acionamento, controle elétrico auxiliar e 
detecção de vazamento elétrico. 
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6.3.4 Motor de acionamento 

Função 

Ele é usado para conduzir o veículo para funcionar. Ele converte energia 
elétrica em energia mecânica e converte energia cinética em energia 
elétrica durante a frenagem ou desaceleração. Além disso, atua como 
um retardador durante a frenagem. (Foto adicionada) 
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Abreviações 

ABS Sistema de freio antibloqueio ACC Sistema de controle de cruzeiro 
adaptativo 

ASR Regulagem de deslizamento de 
aceleração 

AEBS Sistema de freio de emergência 
automático 

AVM Sistema de monitor de visão geral AVAS Sistema de Alerta Acústico de Veículos 

CMS Sistemas de gerenciamento de colisão ADAS Sistema Avançado de Assistência à 
Condução 

DMS Monitoramento do comportamento do 
motorista 

CDP Estacionamento de desaceleração do 
controlador 

ECAS Suspensão pneumática controlada 
eletronicamente 

EBS Sistema de freio eletrônico 

EHPS Direção Hidráulica Eletrônica EPS Direção assistida eletrônica 

ECU Unidade de controle eletrônico ESC Controle eletrônico de estabilidade 

FCW Aviso de colisão frontal EPB EPB 

LDW Aviso de saída de faixa HMW Aviso de monitoramento de avanço 

PCW Aviso de colisão com pedestres MPX Sistema de controle multiplex 

SOC Estado de carga PAS Sistema auxiliar de estacionamento 
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TSR Reconhecimento de sinal de trânsito TPMS Sistema de monitoramento da pressão 
nos pneus 

VIN Número de Identificação do Veículo V2L Veículo para descarga de carga 



 

 

 

 

 

 

 

 

Obrigado novamente por sua compra. Desejo-lhe uma viagem segura e tranquila! 

 

 

 

BYD Auto Industry Co., Ltd. 

 

Endereço: 

Website: 

Linha direta de serviço: 

Linha direta técnica: 

Linha direta de serviço pós-venda: 

Fax do serviço pós-venda: 

Linha(s) direta(s) gratuita(s) 


